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Local call number: B A333.85/T1

Personal Author: Albert, Trish.

Title: The travelling Yamani : a story from the Ngadjon-Jii people / Trish Albert.

Publication info: Port Melbourne, Vic. : Pearson Heinemann Library, c2009.

Physical descrip: 24 p. : ill. (chiefly col.), map, ports. ; 25 cm.

Series: (First Australians : plenty stories)

General Note: Cover title.

General Note: Includes index.

General Note: In collaboration with the National Museum of Australia.

Contents: Welcome to Ngadjon-Jii country -- Story of the travelling Yamani -- Ngadjon-Jii beliefs —
Two Ngadjon-Jii artists -- A walk in the rainforest — Top camp: a special place -- Caring for
Ngadjon-Jii country.

Annotation: Story from the traditional owners of part of the rainforest country of the Atherton
Tableland; Yamani, the Rainbow Serpent is the creator of their land; explanation of the Travelling
Yamani story; comments by the artists who painted the story; Ernie Raymont, who works at the
Malanda Falls Conservation Park, speaks about the food from the rainforest and baskets made
from lawyer vine; people from Buluba Burrgana (Top Camp).

Audience: For primary school students.

ISBN: 9781442509054 (hbk.)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Added Author: National Museum of Australia.

Local call number: B B274.22/W1

Personal Author: Barrett, Charles, 1879-1959

Title: White blackfellows : the strange adventures of Europeans who lived among savages
Publication info: Melb.:Hallcraft 1948

Physical descrip: 261p.

Annotation: Stories of William Buckley (1835) - Victoria; Sammy Cox or Samuel Emanuel Jervis
(1789) - Tasmania; James Murrells or Jemmy Morrill (1846) - Qld.; James Davis called Duramboi
& Wandi Bracefield or Bracefell (1826) - Wide Bay, Qld.; Mrs. Fraser (1835) - Qld. on the Stirling
Castle; wreck of the Charles Eaton, survivors were John Ireland and William DOyley (1834) -
Murray Is.; Thomas Pamphlet, Richard Parsons, John Finnegan (1823) Moreton Bay; William
Jackman (1836) - Great Australian Bight; Barbara Thomson (1848) - Cape York; Chapter on
Aborigines and bushrangers

Language/Group: Gooreng Gooreng/Gureng Gureng/Gurang Gurang people (E32) (Qld SG56-
05)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
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Local call number: B C775.51/S1

Principal Author: Sharp, Lauriston

Title: Notes on northeast Australian totemism / R. Lauriston Sharp

Annotation: Tribes of northeast Australia divided into nine groups according to totemic traits; map
gives locations of tribes and group; Kauralaig, Yathaikeno, Koko Yao, Tjongand;ji, Yir-Yiront,
Olkol, Okerlika, Maithakudi and Laierdila types described; patrilineal cult totemism, material cult
totemism, matrilineal social totemism and their distribution; nature of totems, relationships to
totems, spirit beliefs, totemic increase rites, historical and mourning rites

Source: Coon, C.S.; Andrews, J.M. -- Studies in the anthropology of Oceania and Asia, 1943; 66-
71 -- map -- Peabody Museum of American Archaeology and Ethnology, Harvard University.
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Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji people (Y106) (Qld SE55-01)
Adyinuri / Idj-Inadjana people (Y17) (Qld SD54-04)
Angkamuthi / Anggamudi people (Y7) (Qld SC54-12)
Aritinngithig people (Y34) (Qld SD54-07)

Ayabadhu people (Y60) (Qld SD54-12)

Pakanh / Bakanh people (Y64) (Qld SD54-12)

Mbabaram / Bar-Barrum people (Y115) (Qld SE55-05)
Djabadja people (Y102) (Qld SE55-01)

Djagaraga / Gudang people (Y6) (Qld SC54-12)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Doodj people (Y37) (Qld SD54-03)

Agwamin people (Y132) (Qld SE55-09)

Ganganda people (Y138) (Qld SD54-12)

Garandi people (G32) (Qld SE54-07)

Garrwa / Garrawa / Garawa people (N155) (NT SE53-08)
Gonaniin people (Y91) (Qld SE54-03)

Gugu Badhun people (Y128) (Qld SE55-05)

Gugu Bididji people (Y86) (Qld SD55-13)

Gugu Buyuniji people (Y87) (Qld SD55-13)

Gugu Dhaw / Kok Thaw people (Y93) (Qld SE54-03)

Kuku Thaypan / Gugu Dhayban people (Y84) (Qld SD54-16)
Gugu Gulunggur people (Y103) (Qld SE55-01)

Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Nyungkul people (Y90) (Qld SD55-13)

Gugu Tungay / Kuku Djulngai people (Y89) (Qld SD55-13)
Gugu Wakura / Kuku Wagara people (Y104) (Qld SE55-01)
Kuku Walandja / Gugu Walandya people (Y81) (Qld SD55-13)
Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)

Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)
Gugu Yalunju people (Y99) (Qld SE55-01)

Gugu Yanyu people (Y92) (Qld SE55-01)

Gugu Yau people (Y22) (Qld SD54-04)

Gugu Yawa people (Y74) (QIld SD55-13)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gundara people (G29) (Qld SE54-07)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Gunindiri people (C23) (NT SE53-07)

Yinjilanji / Indjilandji people (G14) (Qld SE54-13)

Kaanju / Kaantju language (Y44) (Qld SD54-08)

Kayardild / Kaiadilt people (G35) (Qld SE54-06)

Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)

Koko Bera people (Y85) (Qld SD54-15)

Kukatj people (G28) (Qld SE54-10)

Kunjen / Ogh-Undyan people (Y83) (Qld SE54-04)
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Kurtjar people (G33) (Qld SE54-07)

Kuthant / Gkuthaarn people (G31) (Qld SE54-06)
Ladamngid people (Y30) (Qld SD54-03)

Lardil people (G38) (Qld SE54-01)

Linngithigh people (Y26) (Qld SD54-03)

Luthigh people (Y12) (Qld SC54-15)

Madyanydyi / Wanyurr people (Y119) (Qld SE55-06)
Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Mayi-Kulan people (G25) (Qld SE54-11)

Mayi-Kutuna people (G24) (Qld SE54-14)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Mayi-Yapi people (G20) (Qld SE54-10)

Mbara people (G21) (Qld SF54-04)

Mbeiwum / Mbiywom people (Y41) (Qld SD54-03)
Mingin people (G26) (Qld SE54-10)

Umbuygamu / Morrobalama people (Y55) (Qld SD54-12)
Mularidji / Gugu Muluriji people (Y97) (Qld SE55-01)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA SI54-13)
Ngadhugudi people (Y16) (Qld SD54-03)

Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Ngawun people (G17) (Qld SE54-15)

Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)
Nguburindi / Nguburinji people (G19) (Qld SE54-09)
Nyangga people (N154) (NT SE53-04)

Olgol / Olkol people (Y73) (Qld SD54-15)

Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)
Ribh / Araba people (Y107) (Qld SE54-07)

Tagalaka people (Y125) (Qld SE54-12)

Teppathiggi people (Y15) (Qld SD54-03)

Kuuk Thaayorre / Thaayorre people (Y69) (Qld SD54-11)
Tjungundji people (Y14) (Qld SD54-03)

Torres Strait Islanders (Qld TSI SC54, SC55)
Ulwawadjana people (Y18) (Qld SD54-08)

Umpila people (Y45) (Qld SD54-08)

Ungawangadi people (Y28) (Qld SD54-03)

Unjadi people (Y13) (Qld SC54-16)

Waanyi people (G23) (Qld SE54-09)

Wakabunga people (G15) (Qld SE54-13)

Walangama people (G36) (Qld SE54-07)

Walmbaria / Gambilmugu people (Y61) (Qld SD55-09)
Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)

Wik Me?nh / Wik Muinh / Wik Me-enh people (Y53) (Qld SD54-07)
Wik Nganychara / Wik Ngencherr people (Y59) (Qld SD54-11)
Wik Ngathanya people (Y56) (Qld SD54-11)

Wik Ngatharr people (Y51) (Qld SD54-07)

Wik Ompom people (Y48) (Qld SD54-07)
Wimarangga people (Y23) (Qld SD54-03)
Windawinda / Mamangidigh people (Y31) (Qld SD54-03)
Wouthathi people (Y10) (Qld SC54-16)

Yadhaykenu people (Y8) (Qld SC54-16)

Yanganyu people (Y38) (Qld SD54-04)
Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Yir Yoront people (Y72) (Qld SD54-15)

Yirandali / Yirandhali people (L42) (Qld SF55-05)
Yirrganydji / Yirgay people (Y111) (Qld SE55-02)
Yukulta / Gangalidda people (G34) (Qld SE54-05)
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Local call number: B D188.18/F1

Personal Author: Dann, George Landen

Added Author: Eaton, G. B.

Title: Fountains beyond : a play / [reprint, foreword by G.B. Eaton]

Publication info: Sydney:Australasian Publishing 1949

Physical descrip: 79 p.

Annotation: Play portrays life of Aboriginal family in a rural area, deals with race-relations
problems; characters speak Aboriginal English

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: B D621.81/D1

Personal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-

Title: The Dyirbal language of north Queensland

Publication info: London:C.U.P. 1972

Physical descrip: xxiv, 420 p.

Annotation: Revision of sections on grammar & phonology of authors Ph.D. Thesis; brief
introduction to grammatical characteristics of Australian languages (including map); Dyirbal;
Linguistic type, dialects (Dyirbal, Giramay, Mamu, Gulngay, Dyiru, Ngadyan) & tribes speaking
them (including map), surrounding languages, culture and contact history; detailed discussion of
grammatical facts of Dyirbal - word classes, syntax, phonology; discussion of deep syntax in
terms of transformational grammar nominative - ergative deep structure, possessive phrases as a
type of relative clause, relation between nominal and verbal instrumental constructions;
phonology; semantics including data on mother-in-law avoidance language; structure of lexical
roots; onomatopoeia; prehistory; general discussion of lexical diffusion in Australia &
inapplicability of lexicostatistic methods; evolution of the Dyirbal dialects, recent augmentation of
mother-in-law vocabulary; language movement in the Cairns rain forest region; reconstruction of
grammatical changes in Dyirbal; Dyirbal logic; previous work on the language; three texts, one
with morpheme-by-morpheme glosses & all with literal running translations - the first man, the first
baby and the origin of female sexual organs (Mamu dialects); autobiographical story involving
dambun, a legendary spirit (Dyirbal dialect); story of Mubunginmi, who became a rainbow serpent
(Mamu); vocabulary, limited to items occurring in grammatical examples & texts; index of affixes;
includes many references throughout to other Australian languages (indexed); original analysis of
demonstrative pronouns in Wemba-Wemba

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Language/Group: Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Language/Group: Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Wemba Wemba / Wamba Wamba language (D1) (Vic, NSW SI54-16)
Language/Group: Wemba Wemba / Wamba Wamba people (D1) (Vic, NSW SI54-16)

Local call number: B E113.03/Y1

Title: Yungaburra : place of haunted spirits / an Eacham Historical Society publication.
Publication info: Eacham, QId. : Eacham Historical Society, 1983.

Physical descrip: 60 p. : ill., maps ; 25 cm.

ISBN: 095953332X
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Annotation: First chapter refers to the Ngadyan people of Lake Eacham, Lake Barrine and Lake
Euramo
Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: B G721.78/M1

Personal Author: Govor, E. V. (Elena Viktorovna)

Title: My dark brother : the story of the lllins, a Russian-Aboriginal family / Elena Govor.
Publication info: Sydney : UNSW Press, 2000.

Physical descrip: xxiii, 385 p. : ill., [32] p. of plates, maps, ports. ; 24 cm.

ISBN: 0868405949 : $39.95

Annotation: Family history of Russian-born stockman Leandro lllin ;origins in Russia ; marriage to
Ngadjon Aboriginal wife, Kitty Clarke;race relations ; Aboriginal rights ; Aboriginal identity;includes
genealogical information on the Clarke, lllin and Hoolihan families

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: B 1514.14/T1

Personal Author: Ingleton, Geoffrey C. (Geoffrey Chapman)

Title: True patriots all, or news from early Australia, as told in a collection of broadsides
Publication info: [Sydney]:Angus & Robertson 1952

Physical descrip: viii, 280 p.

Annotation: Frontispiece; Governor Arthurs painted proclamation, ¢.1828; p.39; Battles by the
blacks, Sydney, 1806, (notes on clashes between groups of natives, including Bennelong,
methods of warfare); p.92-93; News from Moreton Bay... narrative of the sufferings of Thomas
Pamphlet and John Finnegan, 1823; p.99-101; A true account of the notorious Musquito, 1825;
p.122; Death of King Boongarie, 1830; p.133-135; An atrocious murder by the black natives of
Van Diemens Land; p.168-171; Letter & broadsheet on wreck of the Sir Charles Eaton on Murray
Is., 1834, includes shell & skull image; p.176-179; Shipwreck of the Stirling Castle, 1836, murder
of Capt. Fraser as described by wife Eliza, description of natives appearance & food; p.198-199;
Slaughter of the blacks..., 1838; p.248; Supposed murder of a portion of the passengers and crew
of the ketch Vision (Percy Island)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: B K197.51/P1

Principal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-

Title: Dyirbal song types : a preliminary report

Annotation: Description of 5 types practised by Ngajan, Mamu, Jirrbal, Jirru, Gulngay and
Girramay tribes

Source: Kassler, J.C.; Stubington, J. Problems and solutions; occasional essays in musicology
presented to Alice M. Moyle -- Sydney; Hale & Iremonger , 1984; 206-27 -- col.illus.; map
Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Language/Group: Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Language/Group: Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: B M551.59/P1

Principal Author: Eaton-Evans, Jill

Added Author: Dugdale, Alan Ellis

Title: Using a 30 year set of longitudinal data from a Queensland Aboriginal community / Jill
Eaton-Evans and A.E. Dugdale

Annotation: Infant nutritional status at Cherbourg; infant body weight and adult obesity; low weight
for age at one year and high incidence of infections in second year

and increased rate of admissions to hospital
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Source: Proceedings of the Menzies Symposium Nutrition and health in the tropics 26-27 Aug.
1987, subsection F of the -- [Darwin]; [Menzies School of Health Research], 1987; p. 91-96
Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: B M551.59/P1

Corporate Author: ANZAAS. Congress (57th : 1987 Townsville, QId.)

Added Author: Green, Jenny (Jennifer Anne)

Added Author: Rae, Cheryl

Title: Proceedings of the Menzies Symposium Nutrition and health in the tropics 26-27 Aug. 1987,
subsection F of the : 57th ANZAAS Congress Science and life in the tropics, Townsville 24-28
Aug. 1987

Publication info: [Darwin]:[Menzies School of Health Research], 1987

Physical descrip: iv, 290 p.; ill.,, map

Annotation: Nutrition; diabetes; articles by A. Lee, C.J. Rae, I.H.E. Coles- Rutishauser, J.C. Brand
and A.W. Thorburn, K. ODea, D.J. Clark, A.E. Dugdale and J. Eaton-Evans, M. Gracey,
annotated separately

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: B P194.39/Y1

Personal Author: Pannell, Sandra N. (Sandra Norma)

Added Author: Johnson, Emma.

Title: Yamani country : a spatial history of the Atherton Tableland, North Queensland / Sandra
Pannell ; with contributions from Ngadjon-Jii traditional owners, Emma Johnson ... [et al.].
Publication info: Cairns, QId. : Rainforest CRC, 2006.

Physical descrip: v, 101 p. : ill. (some col.), maps, ports (some col.); 30 cm.

ISBN: 0864437544

Annotation: Annotation pending

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Local call number: B P485.44/T1

Principal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-

Title: Tribes, languages and other boundaries in northeast Queensland

Annotation: Detailed analysis of an area of north eastern Queensland inhabited by a number of
tribes; relation of concept of tribe to language spoken; dialects; analysis of phonology,
morphology; changes in language; diffusion of language; territory; patterns of subsistence;
political units; social organization and physical features of population; groups include; Gunganjdji,
Yidinjdji, Giramaygan, Djirbaldji, Wargamay, Ngadjandji, Djabugay, Djirubagala, Malanbara,
Mamu

Source: Peterson, N. - - Tribes and boundaries in Australia -- Canberra; Australian Institute of
Aboriginal Studies , 1976; 207-238 -- bibl.; maps; tbls. -- Social anthropology series no.10
Language/Group: Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji language (Y106) (QIld SE55-01)
Language/Group: Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdiji people (Y106) (Qld SE55-01)
Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Language/Group: Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Language/Group: Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)

Language/Group: Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
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Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Language/Group: Wargamay / Warrgamay language (Y134) (Qld SE55-10)
Language/Group: Wargamay / Warrgamay people (Y134) (Qld SE55-10)
Language/Group: Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Language/Group: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Local call number: B R845.98/Q1 (3)

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: Social and individual nomenclature

Annotation: Names of natural features, tribal and other groups; Boulia, Rockhampton, and central
coast district (Gracemere, Yaamba, Gladstone, Miriam Vale, Keppel Island), group & place
names given; Cairns, Atherton, Bloomfield River, Cooktown, Princess Charlotte Bay, list of place
names in Koko-wara; Middle Palmer area, Pennefather district - gives detailed locations; internal

divisions of groups, depending on (1) rank (2) family relationship, lists four paedomatronyms of
Pitta Pitta, Obarindi, Kundara, Koko-Minni, Koko-Wara, Olkulu, Kokoyerlantchi, Mallanpara,
Tarumbal, Ku-inmurburra, Wakka, Koreng-Koreng in tabular form; 8 groups Yaroinga, Workai-a,
Karawa, divisions of tribes along eastern coastline, across country to lower Gulf & western
districts, secondary division, age grades - Rockhampton district, Princess Charlotte Bay area,
Tully area; maps show locations of tribes

Source: Australian Museum -- Records, v.8, no.1, 1910; [79]-106 -- tbls.; maps -- North
Queensland Ethnography Bulletin, no.18

Language/Group:
Language/Group:
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Guugu Yimidhirr/Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)
Gooreng Gooreng/Gureng Gureng / Gurang Gurang language (E32) (Qld

Gooreng Gooreng/Gureng Gureng/Gurang Gurang people (E32)(Qld SG56-05)
Ayerrerenge / Yuruwinga language (G12) (NT SF54-05)

Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)

Darumbal language (E46) (Qld SF56-13)

Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun language (Y109) (Qld SE55-01)
Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Garrwa / Garrawa / Garawa people (N155) (NT SE53-08)

Gonaniin language (Y91) (Qld SE54-03)

Gonaniin people (Y91) (Qld SE54-03)

Gugu Bididji language (Y86) (Qld SD55-13)

Gugu Bididji people (Y86) (Qld SD55-13)

Gugu Mini / Kokomini language (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Kuku Walandja / Gugu Walandya language (Y81) (Qld SD55-13)

Kuku Walandja / Gugu Walandya people (Y81) (Qld SD55-13)

Gugu Warra / Koko Wara language (Y80) (Qld SD55-13)

Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)

Kuku Yalanji / Gugu Yalandjilanguage (Y78) (Qld SD55-13)

Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gundara language (G29) (Qld SE54-07)

Gundara people (G29) (QIld SE54-07)

Gungabula language (E35) (Qld SG55-08)

Gungabula people (E35) (Qld SG55-08)

Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)

Kalkatungu / Kalkadoon language (G13) (Qld SF54-02)

Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)

Kunjen / Ogh-Undyan language (Y83) (Qld SE54-04)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Kunjen / Ogh-Undyan people (Y83) (Qld SE54-04)
Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi language (G16) (Qld SF54-02)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Nggerigudi / Yupngayth language (Y19) (Qld SD54-03)
Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)
Nguburindi / Nguburinji language (G19) (Qld SE54-09)
Nguburindi / Nguburinji people (G19) (Qld SE54-09)
Njegudi / Gugu Nyiguudyi language (Y79) (Qld SD55-13)
Njegudi / Gugu Nyiguudyi people (Y79) (Qld SD55-13)
Olgol / Olkol language (Y73) (Qld SD54-15)

Olgol / Olkol people (Y73) (Qld SD54-15)

Oykangand language (Y101) (Qld SE54-03)

Oykangand people (Y101) (Qld SE54-03)

Pitta Pitta / Bittha Bittha language (G6) (Qld SF54-10)
Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Gugu Rarmul / Rarmul language (Y71) (Qld SD54-16)
Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)
Tjungundji language (Y14) (Qld SD54-03)

Tjungundji people (Y14) (Qld SD54-03)

Ungawangadi language (Y28) (Qld SD54-03)
Ungawangadi people (Y28) (Qld SD54-03)

Wakaya language (C16) (NT SE53-15)

Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)
Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Windawinda / Mamangidigh language (Y31) (Qld SD54-03)
Windawinda / Mamangidigh people (Y31) (Qld SD54-03)
Gugu Waldja / Wulpura language (Y98) (Qld SE55-01)
Gugu Waldja / Wulpura people (Y98) (Qld SE55-01)
Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Yirgay language (Y111) (Qld SE55-02)

Yirrganydji / Yirgay people (Y111) (Qld SE55-02)

Local call number: B R845.98/Q1 (3)

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: Decoration, deformation, and clothing

Annotation: Detailed information on hair dressing - far N.W. districts, Princess Charlotte Bay to
Cape Grafton, Bloomfield River, Keppel Island, Brisbane; depilation of moustache or beard - Tully
& Proserpine River, growing of beards (Cape Bedford, Boulia, Gulf country); use of nets; Pita
Pita, Kalkadun, Cloncurry district, N.W. districts; false hair used by women; (Cloncurry); head
decorations, feathers; Pennefather River, Lower Mitchell, Upper Georgina, Gunanni, Middle
Palmer, Cardwell & Tully, Boulia & Upper Georgina; knuckle bone & teeth; Upper Georgina,
Leichhardt, Selwyn, Cloncurry, Diamantina, Boulia, Burketown, Mornington Island; shell; Cape
Grafton, Tully River, Keppel Island; fillets & circlets; Tully River, Boulia, Cloncurry, Leichhardt-
Selwyn area, north-west districts, lower Gulf; fillet - eel bone (Tully River), fillet toadstool (Keppel
Island); ear-piercing, ear-rings; Cape York Peninsula region, Cloncurry; nose-boring, nose-pins;
Cape York, Wellesley Islands , Rockhampton, Boulia; tooth avulsion; throughout Peninsula, N.W.
districts, Keppel Island, Diamantina River, Upper Georgina; types of necklaces - shell;
Pennefather River, Mitchell & Staaten; opossum & kangaroo twine; N.W. districts, Boulia,
Cloncurry, Leichhardt-Selwyn areas, Glenormiston, Roxburgh Downs; grass-reed & pandanus;
throughout Queensland; cross-shoulder ornaments - Upper Georgina River, Pennefather River;
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eagle-claw ornaments - Boulia, Georgina & Burke Rivers; human hair belts - Cape York & Gulf
country; apron belts - Pennefather, Princess Charlotte Bay, Cape Bedford, Fitzroy River, Upper
Georgina; depilation of pubic hair Proserpine (both sexes), Lower Tully & Brisbane (females
only), phallocrypts (Boulia, LeichhardtSelwyn, Upper Georgina); digital amputation (Kalkadun,
Tarumbal); armlets & anklets (Pennefather River); decorative scars; Tully, Bloomfield River,
Boulia, Roxburgh Downs, Georgina, Cloncurry, Pennefather, Middle Palmer, Koko-Olkulu, N.W.
districts; feathering of body; Cape York Peninsula & N.W. districts; body painting; all districts;
plaited blankets; Embley, Pennefather & Batavia Rivers; bark blankets; Nggerikudi, Chirpal,
Ngatchan

Source: Records of the Australian Museum Vol. 8, no.1, 1910; 2054 -- pls.; diags. -- North
Queensland Ethnography Bulletin, no.15

Language/Group: Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)

Language/Group: Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Gonaniin people (Y91) (Qld SE54-03)

Language/Group: Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Language/Group: Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)

Language/Group: Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)

Language/Group: Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)

Language/Group: Koko Bera people (Y85) (Qld SD54-15)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)

Language/Group: Olgol / Olkol people (Y73) (Qld SD54-15)

Language/Group: Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)

Language/Group: Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)

Local call number: B R845.98/Q1 VOL. 2

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: Food : its search, capture, and preparation / by Walter E. Roth

Publication info: Brisbane : Govt. Pr., 1901

Physical descrip: 31 p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Middens between junction of the Hey & Embley Rivers; preparations for cooking
vegetables, meats (Lynd River, Princess Charlotte Bay); cooking (Cape Bedford, Bloomfield
River, Mornington Island, Pennefather River, Bribie Island, Atherton, Cooktown, Tully River;
water, wells along mouth of Tully River, Bentinck Island, Isaacs River, sinking in Pennefather
River district; water obtained from trees; clay eaten on Bloomfield River & Cooktown; list of plants
used for food, scientific and native names given, covers all areas, gives method of preparation,
whether eaten as part of diet or medicinal reasons; ants as food (Princess Charlotte Bay,
Cooktown, Bloomfield River, Cape Bedford, Cloncurry, Boulia); gathering honey (N.W. Central
area, Middle Palmer, Lynd River (Tarkalag natives), Princess Charlotte Bay; other insects eaten
crustaceans (Lower Tully; Musgrave, Cape Bedford); list of molluses with scientific and native
names Cape York only; list of fish poisons (Fitzroy River, Palmer, Bloomfield, Lynd, Nassau &
Staaten Rivers, Cooktown, Port Curtis, Cape Bedford, Princess Charlotte Bay, North West
Central districts, Mitchell, Tully River, Cloncurry, Pennefather River; methods of catching eels
(Tully River) use of sucker fish, fish hooks - made of tendrils (Tully & Geraldton), pearlshell hooks
(Cape Grafton & Tully); tortoiseshell hooks (Keppel Island, Herbert River); wooden hooks with
bone barb (Princess Charlotte Bay, Palmer River); use of baskets & cages - Lower Tully,
Atherton; fish nets (Laura, Princess Charlotte Bay, Cape Grafton, Boulia district, Cloncurry, Upper
Flinders River, Pennefather, Batavia River, Bentinck Island, Port Curtis) stone dams & weirs
(Sweers, Bentinck & Mornington Island, N.W. Central area, Russell, Barron, Mulgrave River);
bush fences (Princess Charlotte Bay, Mapoon); harpoons (Keppel Island, Tully River); spears
(Lower Tully); method of catching frogs, crocodiles, iguanas, emus, other species of bird life,
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kangaroos & other animals; cannibalism (Boulia district, Cloncurry, Cape Bedford, Bloomfield,
Tully River, reasons for cannibalism; narcotics - route of barter in N.W. Central districts in
Maitakudi, Yuleolinya, Yellanga, Kalkadun territories, Upper Mulligan Cloncurry - Boulia - Marion
Downs - Herbert Downs Roxburgh - Georgina - Burke or Warenda

Source: Roth, Walter Edmund. The Queensland Aborigines ; Vol. 2

Language/Group: Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Language/Group: Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Language/Group: Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)

Language/Group: Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)
Language/Group: Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Gundara language (G29) (Qld SE54-07)

Language/Group: Gundara people (G29) (Qld SE54-07)

Language/Group: Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)

Language/Group: Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)

Language/Group: Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)

Language/Group: Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)

Language/Group: Tagalaka people (Y125) (Qld SE54-12)

Language/Group: Ulaolinya / Lanima people (G2) (Qld SF54-13)

Language/Group: Yalarnnga / Yalarrnga people (G8) (Qld SF54-06)

Local call number: B R845.98/Q1 VOL. 2

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: Games, sports, and amusements / by Walter E. Roth

Publication info: Brisbane : Govt. Pr., 1902

Physical descrip: 24 p. : ill.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Imaginative games, tales & stories, gives 9 examples (Koko-Rarmul, Koko Watrra,
Nggerikudi, Koko Mini, Pitta Pitta & Yanda); realistic games (Bloomfield River, Cape Bedford,
Cairns, Selwyn Range (Kalkadun), Tully River, Princess Charlotte Bay, Maitakudi, Rockhampton);
imitative games (Cape Bedford, Bloomfield, Boggy Creek); string figures with illustrations
(Atherton, Palmer River, Capes Grafton & Bedford, Princess Charlotte Bay, Tully River,
Burketown, Night Island); sand pictures (Boulia), rock engravings (Glenormiston); rock paintings
(Clack Island, Cooktown, Bloomfield, Palmer Rivers, Hughenden, Cloncurry); imitation of adults
(Cairns, upper Normanby, Cape Bedford); dolls (Lower Tully, Cape Bedford, Cairns, Keppel
Island); hunting & collecting (Cooktown, Cape Bedford, Mclvor River, Lower Tully, upper
Normanby, Atherton, N.W. Central districts); ceremonial & warfare (Bloomfield, Lower Tully, Cape
Grafton, Atherton, Wellesley Islands, Burketown, Wollogorang, Cardwell, Tully River); play with
balls (N.W. Central - Kalkadun, Bloomfield River, Cooktown, Butchers Hill, Cape Bedford, Boulia,
Georgina, Cloncurry, Tully River); tops (Cape Grafton, Cape Bedford, Tully River); sticks etc.
(Gladstone, upper Normanby, Boulia, Marion Downs, Cloncurry, Cairns); pit-throwing (Kalkadun);
musical games & songs, subject matter, gives lines of songs with translations - Pitta Pitta
(Boulia), Mallanpara (Tully); dances (Boulia, Tully); corroborees (Tully, Boulia, Cloncurry);
musical instruments (Cooktown, Laura, Bloomfield, Daintree, Cape Grafton, Normanton,
Atherton, upper Georgina, Cairns, Pennefather River)

Source: Roth, Walter Edmund. The Queensland Aborigines ; Vol. 2

Language/Group: Guugu Yimidhirr/Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Ayerrerenge / Yuruwinga language (G12) (NT SF54-05)

Language/Group: Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)

Language/Group: Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun language (Y109) (Qld SE55-01)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Gugu Mini / Kokomini language (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Warra / Koko Wara language (Y80) (Qld SD55-13)
Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)
Kuku Yalanji / Gugu Yalandjilanguage (Y78) (Qld SD55-13)
Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)
Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Kalkatungu / Kalkadoon language (G13) (Qld SF54-02)
Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi language (G16) (Qld SF54-02)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Nggerigudi / Yupngayth language (Y19) (Qld SD54-03)
Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)

Pitta Pitta / Bittha Bittha language (G6) (Qld SF54-10)

Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)

Gugu Rarmul / Rarmul language (Y71) (Qld SD54-16)
Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)

Yanda language (G9) (Qld SF54-06)

Yanda people (G9) (Qld SF54-06)

Yanganyu language (Y38) (Qld SD54-04)

Yanganyu people (Y38) (Qld SD54-04)

Local call number: B R845.98/Q1 VOL. 2

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: Notes on government, morals and crime / by Walter E. Roth
Publication info: Brisbane : Govt. Pr., 1905

Physical descrip: 12 p.. 2 leaves of plates : ill.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Assembly of elders, camp council, etc. (Bloomfield, Tully River); rights and powers of
the individual , punishment for infidelity (Bloomfield, Tully, Endeavour Rivers, Princess Charlotte
Bay, McDonnell & Bentinck Islands); rules of conduct (Tully, Bloomfield River, Princess Charlotte

Bay, Cape Grafton); obscenity, bestial rights, modesty (Tully, Bloomfield River, Cardwell area;
laziness, falsehood, gluttony (Mapoon, Bloomfield River, Cape Bedford); respect for old age
(Batavia River); treatment of nontribesmen - salutation, etiquette (Endeavour River, Bloomfield,
Capes Grafton, Bedford, Tully River); trespass, land inheritance, property marks, message sticks
(Cairns, Cape Bedford, Bloomfield River, Tully, Pennefather, Boulia, Cape Grafton, Palmer);
detailed description of 33 letter or message sticks illustrated (Morehead River, Whitsunday Island,
Selwyn Ranges, Boulia, Carandotta, Glenormiston, Atherton, Burketown, Cardwell, Normanton,
Cooktown, Cloncurry, Miorli tribe, Batavia River, Boinji tribe, Karenya tribe, Rockhampton,
Gladstone, Kunggari tribe (Tambo), Tully River

Source: Roth, Walter Edmund. The Queensland Aborigines ; Vol. 2

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Darumbal language (E46) (QIld SF56-13)

Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Garanya / Garanja people (L32) (Qld SF54-14)

Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Gunggalanya people (G3) (Qld SF54-13)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Kungkari / Gunggari people (L38) (Qld SG55-01)
Majuli / Maiawali language (L40) (Qld SF54-15)

Majuli / Maiawali people (L40) (Qld SF54-15)
Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi language (G16) (Qld SF54-02)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)
Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Local call number: B R845.98/Q1 VOL. 2

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: String, and other forms of strand : basketry-, woven bag-, and network / by Walter E. Roth
Publication info: Brisbane : Govt. Pr., 1901

Physical descrip: 15 p, 18 leaves of ill.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Detailed account of various methods of making twine - human hair, Morehead &

Musgrave Rivers,

Boulia, Headingly; opossum & kangaroo hair twine - Middle Palmer River,

Western districts; kangaroo tendon, emu tendon (Boulia); string etc. derived from vegetable
products, list of plants under scientific name, gives name where known, uses - Cloncurry, Cape
Bedford, Cooktown, Musgrave, Cairns, Middle Palmer, Atherton, Mapoon, Pennefather, Staaten
River, Mitchell, Princess Charlotte Bay, Boulia, Stradbroke Island; manufacture of fibre-twine,
methods of preserving continuity in twine; details of various stitches, weaves etc. notes on fishing
nets of Boulia, Cloncurry & Normanton; head bands - Upper Georgina and gulf area

Source: Roth, Walter Edmund. The Queensland Aborigines ; Vol. 2

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Guugu Yimidhirr/Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun language (Y109) (Qld SE55-01)
Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Gugu Mini / Kokomini language (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Warra / Koko Wara language (Y80) (Qld SD55-13)

Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)

Kuku Yalanji / Gugu Yalandjilanguage (Y78) (Qld SD55-13)

Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gundara language (G29) (Qld SE54-07)

Gundara people (G29) (Qld SE54-07)

Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)

Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)

Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)

Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Nggerigudi / Yupngayth language (Y19) (Qld SD54-03)

Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)

Pitta Pitta / Bittha Bittha language (G6) (Qld SF54-10)

Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)

Gugu Rarmul / Rarmul language (Y71) (Qld SD54-16)

Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)
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Local call number: B R845.98/Q1 VOL. 2

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: Superstition, magic, and medicine / by Walter E. Roth

Publication info: Brisbane : Govt. Pr. 1903

Physical descrip: 42 p., [7] leaves ofplates

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Beliefs concerning moon and sun (Princess Charlotte Bay, Boulia, Tully River, Cape
Bedford, Pennefather River, Bloomfield River); stars and comet (Cape Bedford, Pennefather,
Bloomfield, Tully River, Brisbane, Proserpine, Mapoon); thunder, lightning and storms
(Pennefather, Tully River, Cape Bedford, Cloncurry, Selwyn Ranges, Brisbane, Bloomfield River);
method of storm-making (Mclvor River), storm-abating (Bloomfield River), rainmaking (Cape
Bedford, Bloomfield River, Tully River, Princess Charlotte Bay, Pennefather River, Boulia natives
send for Mai-orli men at Springvale or Diamantina to come up and make rain, Georgina River,
Headingly (Yaro-inga), Selwyn Range (Kalkadun), Workai-a at Carandotta, Brisbane, Cape
Grafton; beliefs about rainbow (Pennefather River, Red Island); the sea (Pennefather River), fire
(Cape Grafton, Pennefather, Tully River, Princess Charlotte Bay, Miriam Vale); fish, animal and
bird beliefs (Mapoon, Capes Grafton and Bedford, Boulia, Middle Palmer, Princess Charlotte Bay,
Pennefather River, Rockhampton, Tully, Proserpine); ghost beliefs (Bloomfield River, Atherton,
Cairns, Cloncurry, Selwyn Ranges, Princess Charlotte Bay, Cape Bedford, Cooktown, Tully River
- gives terms signifying male and female deceased spirits); spirit beliefs (Tully, Bloomfield Rivers,
Cape Bedford, Pennefather, Proserpine, Cape Grafton, Boulia); intelligence, consciousness,
memory (Cape Bedford, Cooktown, Pennefather, Proserpine, Tully, Boulia); individual names
(Cape Bedford, Tully River, Princess Charlotte Bay, Pennefather, Bloomfield Rivers); endearment
terms (Tully River); disposal of childrens teeth (Pennefather, Bloomfield, Proserpine Rivers);
blindness, eyes (Boulia, Bloomfield River, Cloncurry); conception beliefs (Tully, Proserpine, Cape
Grafton, Cape Bedford, Pennefather River); love charms (Pennefather River, Proserpine,
Bloomfield, Tully, Upper Georgina Rivers); puberty and menstruation (Tully, Proserpine,
Pennefather, Bloomfield Rivers, Brisbane); ceremonials at early menstruation (Pennefather River,
Margaret Bay (Otati), Proserpine); pregnancy, twins, triplets (Tully River); auguries, dreams, luck
and other charms (Tully River, Cape Bedford, Bloomfield, Brisbane, Pennefather, Cloncurry,
Boulia); hunting magic (Starcke River, Princess Charlotte Bay, Cape Bedford, Proserpine,
Bloomfield); disease and accident produced by enemy (Tully River, Boulia, Upper Georgina,
Cape Bedford, Mclvor River, Cooktown, Cloncurry); medicine men (Boulia, Cloncurry, Selwyn
Ranges, Princess Charlotte Bay, Capes Grafton and Bedford, Tully River, Brisbane); methods in
dooming a person (Cape Bedford, Tully, Bloomfield, Selwyn Ranges, Lake Nash, Glenormiston,
Palmer River, Pennefather, Proserpine, Boulia, Leichhardt River, Workai-a people, Coen,
Princess Charlotte Bay, Brisbane, Rockhampton, Cape Grafton, Cloncurry, Bedourie (Ulupulu
tribe); comparison of the Mangani magic of N.W. Central area with other charms; reasons for
disease and accident (Boulia, Bloomfield, Pennefather Rivers, Cape Grafton, Tully River,
Rockhampton); remedies given, list of vegetable preparations, liniments, lotions

Source: Roth, Walter Edmund. The Queensland Aborigines ; Vol. 2

Language/Group: Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)

Language/Group: Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Language/Group: Giya people (E58) (Qld SF55-03)

Language/Group: Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Language/Group: Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)

Language/Group: Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)

Language/Group: Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Gundara people (G29) (Qld SE54-07)

Language/Group: Gunggalanya people (G3) (Qld SF54-13)

Language/Group: Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)

Language/Group: Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)

Language/Group: Majuli / Maiawali people (L40) (Qld SF54-15)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Compiled by Lisa Marcussen, AIATSIS Collections, October 2015 13
http://aiatsis.gov.au/research/guides-and-resources/language-and-people-bibliographies




Language/Group: Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Language/Group: Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)
Language/Group: Olgol / Olkol people (Y73) (Qld SD54-15)
Language/Group: Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Language/Group: Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)
Language/Group: Wakaya people (C16) (NT SE53-15)
Language/Group: Wuthathi people (Y10) (Qld SC54-16)
Language/Group: Yanda people (G9) (Qld SF54-06)

Language/Group: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Local call number: B T668.30/F1

Personal Author: Toohey, Edwina.

Title: From bullock team to Puffing Billy : the Atherton Tableland and its hinterland ; Aborigines
and settlers 1860s to 1994 / Edwina Toohey .

Publication info: Rockhampton, QId. : Central Queensland University Press, 2001.

Physical descrip: 100 p., [24] plates : ill., ports., maps ; 25 cm.

ISBN: 1875998977

Annotation: Settlement and Indigenous history of the Atherton Tableland andhinterland; describes
the trade routes (pathways) used by local Indigenous people and their usefulness to early
European explorers; establishment and prosperity of Evelyn station; conflicts with Mbabaram
people; Ngatjen people at Cur-Cur; Aboriginal involvement in mining; Ngadyan creation story for
Lakes Eacham and Barrine; Woodleigh station; Dyirbal people and the Mitchell family at
Ravenshoe; photos of people from Bellenden-Ker and Atherton Tableland and rationing at
Ravenshoe; Cassowary people of the Mamu and relations at Millaa Millaa; Tchuken Bora
Ground; removal of people from Malanda to Palm Island; Aboriginal people of Malanda
Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mbabaram / Bar-Barrum people (Y115) (Qld SE55-05)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Local call number: B T668.30/K1

Personal Author: Toohey, Edwina

Title: Kie Daudai : notes and sketches from Cape York / Edwina Toohey

Publication info: Ravenshoe, Qld:Edwina Toohey , 1994 1994

Physical descrip: 324 p.; ills., maps

ISBN: 0-64618-545-4

Annotation: Story of Cape York history, people, mining, timber, fishing and pastoral industries
before aviation; many descriptions of Aboriginal life, religion, pathways and effects of contact with
Europeans; story of Barbara Thompson on Muralag; Gugu-mini and Palmer River gold rush;
Guugu Yimidhirr at Hopevale mission; Wik-Mungkan at Aurukun; Kuku Yalanji stories;
Djabuganydiji of Barron river; Yidinyji pathways and astronomy; Ngatjen move to Cur -Cur at
Atherton; Mamu life on Johnstone River; Giramay stories and conflict with Europeans; Gunganyji
people of Cape Grafton; establishment of missions at Yarrabah and Palm Island; Dyirbal Rainbow
Serpent story; Gayambula ceremonies at Ravenshoe area; religion of Wakoora people of
Hodgkinson Valley; many references to place names, sacred sites and biographical information
Language/Group: Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji people (Y106) (Qld SE55-01)
Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Language/Group: Gugu Wakura / Kuku Wagara people (Y104) (Qld SE55-01)

Language/Group: Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)

Language/Group: Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
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Language/Group: Torres Strait Islanders (Qld TSI SC54, SC55)
Language/Group: Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)
Language/Group: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Serials

Local call number: S 29.4/1

Principal Author: Singe, John, 1950-

Title: The Story of the Charles Eaton / as told by John Singe

Annotation: Massacre of survivors from shipwreck on Boydang Cay, Torres Strait, in 1834; care
of two survivors by Murray Islanders until 1835

Source: Torres News, June 22-28; TN, Whats On 6-7

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: S 34.1/5

Principal Author: Atkinson, Geoffrey

Title: Stirrings news and views : Yanner v Eaton : Walden v Hensler reversed / by Geoffrey
Atkinson

Annotation: Details of case involving hunting rights under Queensland fauna conservation
legislation

Source: Indigenous Law Bulletin, Apr. 1997; v. 4 no. 1, p. 27 --ll.

Electronic access: Click here for access to electronic version of article at AustLii site
http://www.austlii.edu.au/au/journals/ILB/1997/40.html#Heading19

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: S 54.4/3

Principal Author: O'Shane, Terry

Title: A long road to justice /by Terry O'Shane

Annotation: O'Shane reports on his views given at the launch of the agreement between the
Ngadjon-Jii people, the Wet Tropics Management Authority and the Environmental Protection
Agency; argues extremely basic rights given back by white management authorities whereas
Indigenous people partners in management of other ecologically threatened areas; argues
Queensland does not give the respect to Indigenous ecological knowledge and management
record of First Peoples that given elsewhere; argues joint management agreement essential for
Indigenous cultural survival and would give enhanced protection of World Heritage area and add
value to tourism and therefore to economy; calls for vision in negotiations underway in
Queensland to progress Indigenous rights

Source: Rainforest Aboriginal News. No.9, (Dec 2003), p.12, ill.

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: S 99.4/3

Personal Author: Mcinnes, Allan

Title: The wreck of the Charles Eaton

Annotation: Encounters with Murray and Darnley Islanders; beheading knife

Source: Royal Historical Society of Queensland Journal - 1983; 11(4); 21-50 -- bibl.; illus.; map.
Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Pamphlets

Local call number: p DIX

Personal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-

Title: Mbabaram : a dying Australian language

Annotation: Field study 1963 - 1964 in Cairns rain forrest; discusses Mbabaram grammar,
remarks relaing to it and some surrounding languages; comments on Tindales remarks about the
people and languages in the Cairns region; map shows position of languages in area; vocabulary
of approximately 180 words; each language is mutually intelligible with (at least) the ones
immediately next to it
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http://www.austlii.edu.au/au/journals/ILB/1997/40.html#Heading19

Source: School of Oriental and African Studies -- Bulletin, v.29, pt.1, 1966; [97]-122 -- map

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdiji language (Y106) (Qld SE55-01)
Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji people (Y106) (Qld SE55-01)
Mbabaram / Bar-Barrum people (Y115) (Qld SE55-05)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun language (Y109) (QIld SE55-01)
Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Agwamin language (Y132) (Qld SE55-09)

Agwamin people (Y132) (Qld SE55-09)

Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Mbabaram language (Y115) (Qld SE55-05)

Mularidji / Gugu Muluriji language (Y97) (Qld SE55-01)

Mularidji / Gugu Muluriji people (Y97) (Qld SE55-01)

Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)

Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Warungu / Warrungu language (Y133) (Qld SE55-14)

Warungu / Warrungu people (Y133) (Qld SE55-14)

Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)

Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Local call number: p DIX

Personal Author: Dixon, R.M.W. (Robert Malcolm Ward), 1939-.

Title: Synchronic description requires diachronic explanation - an example from the Ngajan
dialect of Dyirbal / R.M.W. Dixon

Physical descrip: p. [1]-19

Annotation: Synchronic diachronic description; historical Ngajan; Dyirbal; use of historical
development; morphology

Source: In; Language variation and language change / edited by Aditi Mukherjee. - Hyderabad,;

Centre of Advanced Study in Linguistics, Osmania University, 1989

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: p HAR
Personal Author: Harris, David R. (David Russell)

Title: Adaptation to a tropical rain - forest environment : Aboriginal subsistence in northeastern
Queensland

Annotation: Rain forest ecosystem; elements of material culture distinctive to rain forest tribes;
social organisation; relations between tribes; tribal population densities; population regulation;
subsistence cycle; tribes - Tjapukai, Buluwai, Kongkandiji, Idindji, Ngatjan, Madjangii, Wanjuru,

Mamu, Djiru, Djirubal, Gulngai, Keramai
Source: Blurton - Jones, N.G.; Reynolds, V. - - Human behaviour and adaptation - - London;

Taylor & Francis ,
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

1978; 18; 113 - 134 - - bibl.; maps Symp. Soc. Stud. Human biology
Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji people (Y106) (Qld SE55-01)
Buluwandji people (Y110) (Qld SE55-01)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Madyanydyi / Wanyurr people (Y119) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)
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Local call number: p JUT

Title: Blackbird : six generations in song

Publication info: [Cairns, QId] : Jute Theatre, 2010

Physical descrip: 6 pages ; 30 cm

Annotation: Discusses Megan Samardin's musical theatre production "Blackbird" story of six
generations of women descended from the Ngadjon people and the Russian lllin family; gives
brief biographical information on the six women representing the six generations; a profile of the
creator and writer Megan Samardin and brief profiles of the contributors to the production
Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: p TIN
Personal Author: Tindale, Norman B. (Norman Barnett), 1900-1993
Added Author: Birdsell, Joseph B. (Joseph Benjamin), 1908-1994

Title: Tasmanoid tribes in North Queensland : (results of the Harvard-Adelaide Universities
Anthropological Expedition, 1938-1939)

Publication info: 1941

Physical descrip: p. 1-9

Annotation: Theory that the following tribes represent Tasmaniod remnant; Ngatjan, Mamu,
Wanjuru, Tjapukai, Barbaram, Idindji, Kongkandji, Buluwai, Djiru, Djirubal, Guingai, Keramai;
mixed tribes include; Bandjin, Newegi, Agwamin, Wakaman, Muluridji, Djankun, Irukandji and
possible Wulpura; environment; physical characteristics, cultural relationships, language, material
culture, burial rites, cannibalism

Source: South Australian Museum -- Records ; Vol. 7, no.1 (1941)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji language (Y106) (Qld SE55-01)
Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji people (Y106) (Qld SE55-01)
Bandjin language (Y130) (Qld SE55-10)

Bandjin people (Y130) (Qld SE55-10)

Mbabaram / Bar-Barrum people (Y115) (Qld SE55-05)
Buluwandji people (Y110) (Qld SE55-01)

Bulway language (Y110) (Qld SE55-01)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun language (Y109) (Qld SE55-01)
Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Agwamin language (Y132) (Qld SE55-09)

Agwamin people (Y132) (Qld SE55-09)

Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Madyanydyi / Wanyurr people (Y119) (Qld SE55-06)

Madyay / Wanyurr language (Y119) (Qld SE55-06)

Malanbarra / Gulngay language (Y126) (QIld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Mbabaram language (Y115) (Qld SE55-05)

Mularidji / Gugu Muluriji language (Y97) (Qld SE55-01)

Mularidji / Gugu Muluriji people (Y97) (Qld SE55-01)

Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)

Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Nyawaygi language (Y129) (Qld SE55-10)

Nyawaygi people (Y129) (Qld SE55-10)

Wagaman / Wakamin language (Y2108) (Qld SE55-05)
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Language/Group
Language/Group
Language/Group
Language/Group
Language/Group
Language/Group
Language/Group

Local call numbe
Personal Author:

: Wagaman / Wakamin people (Y108) (Qld SE55-05)

: Gugu Waldja / Wulpura language (Y98) (Qld SE55-01)
: Gugu Waldja / Wulpura people (Y98) (Qld SE55-01)

: Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)

: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

: Yirgay language (Y111) (Qld SE55-02)

: Yirrganydiji / Yirgay people (Y111) (Qld SE55-02)

rrp WOR
Worms, Ernest A. (Ernest Ailred), 1891-1963

Title: H. Nekes and E.A. Worms Australian languages

Annotation: Notes on the Authors, form and contents of Australian languages, historical notes on
the composition of book; notes on suffixing languages and general outlines of grammar

Source: Anthropos -- 1953; bd.48; 956-970

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

http:

Andajin language (K23) (WA SE 52-02)

Andajin people (K23) (WA SE52-05)

Bardi language (K15) (WA SE 51-02)

Bardi people (K15) (WA SE51-02)

Barindji language (D12) (NSW SI54-04)

Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Bemba language (K27) (WA SD52-10)

Bemba people (K27) (WA SD52-10)

Jabirrjabirr / Djabera Djabera language (K8) (WA SE 51-06)
Jabirrjabirr / Djabera Djabera people (K8) (WA SE51-06)
Jaru / Djaru language (K12) (WA SE 52-10)

Jaru / Djaru people (K12) (WA SE52-10)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Karajarri language (A64) (WA SE51-10)

Karajarri people (A64) (WA SE51-10)

Kukatja language (A68) (WA SF52-02)

Kukatja people (A68) (WA SF52-02)

Madyanydyi / Wanyurr people (Y119) (Qld SE55-06)
Madyay / Wanyurr language (Y119) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Malyangapa / Malyangaba language (L8) (NSW SH54-11)
Malyangapa / Malyangaba people (L8) (NSW SH54-11)
Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Mangala language (A65) (WA SE51-15)

Mangala people (A65) (WA SE51-15)

Miriwoong / Miriuwung language (K29) (WA SD52-14)
Miriwoong / Miriwung people (K29) (WA SD52-14)
Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Ngarinyin / Ungarinyin language (K18) (WA SE 52-01)
Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-01)
Nimanburu language (K9) (WA SE 51-07)

Nimanburu people (K9) (WA SE51-07)

Nyulnyul / Nyul Nyul language (K13) (WA SE 51-02)
Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)
Walmajarri / Walmatjarri language (A66) (WA SE51-16)
Walmajarri / Walmatjarri people (A66) (WA SE51-16)
Yawuru language (K1) (WA SE 51-10)
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Language/Group: Yawuru people (K1) (WA SE51-10)
Language/Group: Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Language/Group: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Reference material

Local call number: REF 016.30589915 NAT

Title: Ngadjon-jii people : Queensland

Publication info: Perth, W.A. : National Native Title Tribunal, Research Unit, c2003
Physical descrip: 7 p. ; 21 cm.

Annotation: Annotation pending

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Rare books

Local call number: RB B864.29/N1

Personal Author: Brockett, William Edward

Title: Narrative of a voyage from Sydney to Torres Strait, in search of the survivors of the Charles
Eaton : in his Majestys Colonial Schooner Isabella...

Publication info: Sydney:Bull 1836

Physical descrip: vii, 54 p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Murray Island - finding of 2 survivors - John Ireland and William Doyley - their
treatment at hands of islanders; physical appearance of natives, nose perforation, body scarring,
ornaments; description of canoes, pipes, weapons, dwellings, musical instruments; food - fishing
techniques; superstitions, marriage and burial customs; notes on natives on Darnley Island,;
revenge killings, body scarring, perforation of nose, extension of ears; water preservation;
corroboree ground at Skull Island; Raffles Bay - contrast between these natives & Torres
Islanders; hostility of Aborigines at Raffles Bay

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: RB C979.51/S1

Personal Author: Curtis, John

Title: Shipwreck of the Stirling Castle, containing a faithful narrative of the dreadful sufferings of
the crew, and the cruel murder of Captain Fraser by the savages : also, the horrible barbarity of
the cannibals inflicted upon the Captains widow...

Publication info: Lond.:Virtue 1838

Physical descrip: viii, 376p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Description of natives, Raffles Bay, Murray Islands, Torres Straits, area round
Rockhampton; Also includes story of the wreck of the Charles Eaton

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: RB G846.23/D1

Personal Author: Gribble, E. R. B. (Ernest Richard Bulmer), 1869-1957

Title: A despised race : the vanishing Aboriginals of Australia

Publication info: Sydney:Australian Board of Missions 1933

Physical descrip: 147 p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Forrest River, Mitchell River, Fraser Island, Yarrabah Missions; traces of Polynesian
presence from Cape Yorkto Townsville in canoes, pearlshell fish-hooks, bark blankets, wooden
swords; tribes near Cairns - Googanji, Yetingu, Yerkanji, Malanji, Melroyji; tribes near Mitchell
River - Koko-widie, Koko-mynduno, Koko-mando, Koko-willera; burial customs in north
Queensland; Goonya ancestor belief at Cape Grafton; Goonganji, Yerkanji, Narkalinji, Yetinji,
Majanji tribes near Cairns - class system, totem, legends

Language/Group: Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)

Language/Group: Nargalundju people (Y113) (Qld SE55-05)
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Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Language/Group: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)
Language/Group: Yir Yoront people (Y72) (Qld SD54-15)
Language/Group: Yirrganydji / Yirgay people (Y111) (Qld SE55-02)

Local call number: RB J123.50/N1

Personal Author: Jack, Robert L. (Robert Logan), 1845-1921

Title: Northmost Australia : three centuries of exploration, discovery, and adventure in and around
Cape York Peninsula, Queensland : with a study of the narratives of all explorers by sea and land
in the light of modern charting, many original and hitherto unpublished documents, thirty-nine
illustrations, and sixteen specially prepared maps

Publication info: London:Simpkin

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Contains virtually all source material for early encounters with Aborigines of Cape
York Peninsula and the Gulf of Carpentaria up to ¢.1900; v.1, chap.2-8; Summary of early Dutch,
Spanish, Portuguese contacts; chap.11-16; Cook, Bligh, Bampton, Alt; chap.18-19; Flinders;
chap.21; P.P. King, Cunningham (account of cave paintings on Clacks Island); chap.22; Wreck of
Charles Eaton; chap.23; Wickham, Stokes; chap.25; Blackwood; chap.26-29; Leichhardt;
chap.30-36; Kennedy; chap.41-46; Jardine Brothers; v.2, contains discussion of native labour
problems (chap.51) and history of missions in area, as well as accounts of later contacts with
Aborigines

Electronic access: Click here for electronic access:
http://gutenberg.net.au/ebooks06/0601141h.html

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: RB M685.88/A1

Personal Author: MjAfberg, Eric, 1882-1938,

Title: Amongst stone age people in the Queensland wilderness = Bland stenA¥ldersmAanniskor i
Queenslands wildmarker / by Eric MjAfberg ; translated by S. M. Fryer ; edited by A...sa Ferrier
and Rod Ritchie.

Publication info: Carlisle, Western Australia : Hesperian Press, 2015.

Copyright date: A©2015

Physical descrip: xv, 406 pages : facsimile, illustrations (some coloured), maps, portraits ; 26 cm.
ISBN: 9780859055932

Annotation: Annotation pending

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Added Author: Fryer, S. M. (Sylvia),

Added Author: Ferrier, A...sa,

Added Author: Ritchie, Rod,

Added Author: MjAfberg, Eric, 1882-1938. Bland stenA¥ldersmAanniskor i Queenslands
wildmarker. English

Local call number: RB M685.88/B1

Personal Author: Mj*oberg, Eric, 1882-1938

Title: Bland stenaldersmanniskor i Queenslands vildmarker

Publication info: Stockholm:Albert Bonniers Forlag 1918

Physical descrip: 584 p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Account of Swedish Expedition to Queensland, 19121914; p.52; Finds buried stone
axe at Mount Tambourine; p.70; Natives at Kuranda - huts, selling artefacts to tourists; p.101-115;
Camp at Atherton - bark hut constructed by native assistants, treekangaroo killed, axes used to
extract larva from logs, opium obtained from Chinese; p.118; Mount Lavory - cone shaped bark
hut, fire to keep spirits away; p.139- 159; Good treatment of 3 native boys by white settler
Watson, near Malanda; boys employed clearing forest; help author catch zoological specimens
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http://gutenberg.net.au/ebooks06/0601141h.html

(native names given); uses of chitto tree torches, spears, music sticks, small, sharpened pieces in
ground to wound pursuers; climbing ability of native boys - use of big toe; spears dragged along
by toes to deceive enemies; p.160- 163; Describes Johnstone River native, Chandy (wives,
uncommunicative about the area, location of gold known to him); p.166

Annotation: Brief description of construction of palm leaf huts; p.170-178; Many fights among
Cedar Creek natives, tree trunk with aerial roots used for signalling & as shield tree, hunting for
wild honey, bark water bags; p.178-183; Rare possum unknown to Cedar Creek natives, but
known to Chandy (upper Johnstone River); tree not used by Aborigines because its sap caused
eye inflammation; p.186-195; Use of lianas in treeclimbing; Bellenden Ker Range the home of
ancestral spirit, Murganlanja; Cedar Creek natives visited Tully River to fish, particularly for eels;
p.202- 204; Eyewitness accounts of volcanic eruptions in central Tully River area still handed
down as tribal tradition; story of third lake in vicinity of Lakes Eacham & Barrine (quotes Meston);
p.214-221; Between Russell River & Mulgrave valley fish poison obtained from tree sap, use of
large painted wooden shields; ascent of Mount Bellenden Ker, native guides fear of cold and
summit as home of spirit Murgalainya; p.227-230; Blindness caused by fruit of myrtle, importance
of rattan palm; p.231-243; Criticises apathy on native question; Yarrabah Mission described;
guestions forcing of Christianity on natives; wrong site for mission results in lethargy, no attempt
to cultivate vegetables; trade in genuine implements, confusion in styles & techniques as result of
mass-production; p.244-250; Totemic dance filmed by author - fruiting tree, body paint, dance
steps, cane basket; visit to Aboriginal settlement, Girrigah, run without white supervision; malarial
infection of inhabitants; p.252-269; Sacredness of fire as disperser of evil spirits; names for birds
& marsupials in Malanda forest area, cane trap baited with cracked nuts; p.283-287; Fighting
between Aborigines and Chinese during Palmer gold rush, cannibalism, preference for flesh of
Chinese; hunting for crabs & mussels in mangrove swamps at low tide, Cooktown; p.302-310;
West of Laura, Aborigines fled on his arrival, acted as intermediaries in barter between natives
employed by white men and tribal Aborigines; method of roasting in bark trough & stone lined
hole; red sandstone file for making spears & spear-throwers, paperbark pad when carrying heavy
loads; paperbark also used to roof huts, to wrap skeletal remains of relatives; p.321-322; Alice
River, arrival of Aborigines from Gulf of Carpentaria cattle station on journey to look for fish;
p.323-333; Aborigines of northerly branches of Alice River - Queen Ajdal, handclapping
accompaniment to song, arrangement of bark shelters in camp, arrangement of fires, narrow belt
worn, firemaking sticks (beeswax guard for point); detailed description of method of fire making
by drill; food - crabs roasted, bandicoots, water lily roots; annual mens hunting trip to Coleman
River & method of detecting hidden bandicoots; p.338- 346; Pandamus fibre arm & leg bands as
sign of manhood, waist belt tightened to alleviate hunger pains (lower Coleman River), physique
of Cape York natives, tirelessness on march, indulgence to children, dancers decorated with
ochre & tail feathers of white cockatoo, powers of mimicry, hunting methods for small game in
trees, (climbing method, stick used to detect hairs), goanas prized for fat, preparation of yams to
extract toxic substances; p.347-348; Cooking python described; penetration of tobacco as trade
item, introduction of bamboo pipe from Papua; p.353-367; Settlement of Australia & Tasmania,
mixing of races, relation to Veddas of Ceylon & Toalas of Celebes, fate of Aborigines after arrival
of white settlers, exploitation of Aborigines on cattle & sheep stations, contrasts high moral code
of Aborigines in a tribal situation, punishment for incest & adultery, cannibalism, danger of forcing
Christianity on natives; plea for preservation of characteristic features of Aboriginal life, protection
of Aborigines like wildlife conservation; recommends large reserves in north Kimberley, Western
Australia, Northern Territory & tropical Queensland; divided opinions in Australia on treatment of
natives; p.367-380; Attempt to establish mission on Mornington Island; letter to 6 learned
societies in Australia appealing for establishment of reserve on Mornington Island (text in full);
account of controversy over mission; notes Roth & Hedley finding virginal Aboriginal society;
events leading to resignation of Queensland Protector of Aborigines (Howard); text of letter from
Swedish consular attache (E.G. Sahlin) in Sydney giving conclusion of affair; quotes article in the
Naturalist, reported in the Bulletin 15 Nov. 1917; reproduces letter sent to author in Sydney from
a coloured man of this city complaining of treatment of natives; p.381-385; Notes work of Curr,
Howitt, Roth & Mathew; current theories on racial mixture of Aboriginal population; quotes
Mathew; adaptation in Queensland to varying climatic regions; p.385-392; Brief notes on kinship
system (classes, exogamy, food taboos); quotes Roth; functions of tribal elders, discipline for
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quarrelling wives in North Queensland, settling of disputes, summary punishment for obdurate
evildoers (medicine man who misuses powers); strict laws to enforce exogamy, prevent
abduction (punishment for offenders); punishments for infidelity by wife, after elopement on Tully
River & in Cape York; punishment of rape, unrestricted power of husband over wife & children;
punishment for unsanctioned love-affairs of young girls; p.393-397; Mother has right of life or
death for newborn; deformed or halfcastes usually killed at birth; sexual freedom before marriage
for girls & unmarried women; group of prostitutes among Tully River natives; old men well treated,
old women often left behind to fend for themselves; rules for treatment of visiting strangers
(friends & messengers); summary of rules on access to & usufruct [use and enjoyment of
anothers property, short of damaging or destroying same] from hunting grounds, laws of
inheritance of land & possessions; punishment for theft; special markings for objects deliberately
left (Tully River); markings for edible objects which cannot be consumed immediately; quotes
Roth; (pandanus leaf or grass in Tully River area); wooden passes when in strange country;
message sticks discussed (interpretation of sticks illustrated); mitigated punishment for abductor
who promises to reform; p.398-406; Religion seen as intervention of spirits, animistic; natural
phenomena the manifestation of spirits; Aborigine fits in to his natural surroundings; belief in life
after death; quotes Mathew on Biral in southern Queensland; spirit beliefs of extinct southern
Queensland tribes; confirmation of Roths data at Cedar Creek, Malanda & Cape York Peninsula;
ideas on soul & spirit at Tully River, Bloomfield River, Cape Bedford, Pennefather River; p.406-
418; Creation beliefs at Princess Charlotte Bay, Tully River, Proserpine River; myth of first white
man from Pennefather River; quotes Leichhardt on Burdekin natives (thought oxen were wives);
animal myths & legends from Boulia, Pennefather River, Princess Charlotte Bay, Palmer River,
Rockhampton; beliefs about parts of human body; Milk teeth at Tully River, Cooktown, Proserpine
River (quotes Roth on Pennefather River practice); practices to prevent baldness in children,
cutting hair, hair belts (Bloomfield River), encouragement of beard (Proserpine River) prevention
of baldness (Pennefather River), Cape Bedford legend of women wearing beards; dumbness in
several tribes attributed to eating deceased brother-in-laws corpse; beliefs of Proserpine River
natives on causes of blindness; sweat beliefs from Proserpine River, Tully River & Cedar Creek;
urine & excreta from Tully River; p.418-422; Pregnancy not seen as result of coitus; Tully River
list of reasons for pregnancy; conception beliefs from Cape Grafton, Cape Bedford, Pennefather
River, Proserpine River, Tully River; beliefs on puberty, menstruation, breasts, from Tully River,
Pennefather River; Tully River beliefs on twins, triplets, miscarriages, right & left handedness;
p.422-426; Astronomical & meteorological beliefs on Tully & Pennefather Rivers, Princess
Charlotte Bay, Boulia, Cape Bedford, Proserpine River, rain making, rainbow beliefs from Tully
River; origin of fire, power of fire to dispel evil spirits; p.428-433; Choice of campsite in rainforest
areas, contrasts shelters in 1) central districts, 2) savannah forests, 3) rainforests; detailed
description of hut construction (site, materials used, framework, covering, stone weights); groups
of huts at Evelyn connected by passages; screens to protect from wind & rain, large huts to
accommodate 30 people; sleeping arrangements, care of fires, temporary huts when on the
march; fig tree bark covers in winter still in use on Tully River; Cape York huts much simpler,
(sheets of bark on stick frame); bark shelter in dry season - Coleman River; p.434-438; Two
methods of fire-making described (drill & saw), choice of wood (Cedar Creek & Tully River);
p.438443; Stone axes, grinding stones, stone nutcrackers (for a species of cycad, Cedar Creek &
Malanda areas); stone used to cure headache; stone axes embedded in ground, no handle
(southern Queensland & Malanda); fossilised flint found 30 feet below ground, rough attempt to
produce knife; Coleman River sandstone file used to finish throwing stick, upper Coleman River
hafted blue-green axe bartered from Gulf tribes; quotes Roth on stone hammers; p.443-450
Annotation: Northern rainforest tribes have 4 outstanding artefacts - 1) waterbag 2) cane basket
3) large battle sword 4) wooden shield; waterbag bark used, method of manufacture, cane thread,
bone needle, resin, wax, ochre, carrying strap; harvesting & straining honey, Cedar Creek;
manufacture of dilly-bags (patterns, use of blood), softer Cedar Creek type; wooden vessel from
Cedar Creek (size, type of wood); difference in Gulf of Carpentaria artefacts; p.450-462; Spear
(wood used, patterns, types of spearheads, uses) from Tully River, Mulgrave valley, Evelyn, Cape
York; use of wommera, types from Cape York, Mulgrave valley; boomerangs at Mulgrave valley,
not at Coleman River; nulla-nullas at Cedar Creek; clubs near Coleman River, fish club from
Cape York; appearance & use of battle swords; giant shields (repairs, pigments, patterns),
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examples from Mulgrave valley; pointed stick trap to prevent pursuit; p.467- 476; Climbing
techniques, using canes, for food collecting; rattan cane uses (eel traps, eel nets, infant carrying
baskets, preparation of corpses); Coleman River tree climbing methods; hunting methods for tree
kangaroos, kangaroos (nets on Atherton Tableland); trapping methods, spearing, fires; methods
of catching smaller game (koalas, marsupial martens, bandicoots, flying foxes); p.477-484;
Hunting for scrub hens, scrub turkeys, wild ducks, pelicans, emus, cassowary; all reptiles eaten,
crocodiles, turtles, lizards & snakes (removal of heads of poisonous species), goannas; frog
hunts at Cedar Creek; appearance and use of eel traps at Malanda, Cedar Creek, Tully River;
fishing methods - trampling with the feet, clubbing (spearing of pike on Coleman River), shell or
woodeen hook, line & bait from large spider (Tully River), sucking fish or remora (Tully & Russell
Rivers); p.486-491; Dugout canoes (outriggers, seats, ease of manoeuvring & transportation, last
one at Cairns); fishing - cane baskets on Tully & Russell Rivers, other types of nets, weirs,
stunning with poisonous leaves & bark; lists larvae eaten & implements for obtaining them
(Evelyn); wasp nests robbed of larvae (Tully Creek); freshwater prawns & crustaceans roasted in
Cape York; list of molluscs eaten & used for decoration; p.492-499

Annotation: Division of labour in food getting, lists plant foods with some native names,
preparation of poisonous species to remove toxins, cooking methods, arrangements for meals,
motherinlaw avoidance, seasonal variation in diet; method of roasting, stone ovens, lack of salt
replaced by ash; use & preparation of stimulant pituri; trade in pituri, high price, comparison with
nicotine, introduction of tobacco, use of Papuan bamboo pipes; p.501-507; Painting of objects &
body (pigments, shield patterns, fire stick decorations); blood as adhesive for body or weapon
decoration (Tully River); Emotional connotations of colours; introduction of blue by white men in
washing blue; beeswax adhesive for featherdown decoration, body & hair ornaments (feathers,
shells, hair, teeth, seeds, bone); p.509- 513; Comment on lack of rock paintings or engravings,
bark paintings & sand figures; previously no sculpture found in Australia; describes phallic figure
modelled in beeswax near Malanda, notes finds of phallic stone images found during Kimberley
expedition, possible connection with Indian phallic cults; lists musical instruments (hollow
branches, bone pipes, gum leaf whistle, hand clapping, 2 kinds of music sticks, shell trumpets);
p.514-520; Birth practices (prepared hole for baby, husband present, washing of infant); abortion
by means of ligature & abdominal massage, jumping from high branch (Coleman River), eating
certain plant (Cape York), eating kaolin-like clay substance from riverbank (Evelyn) - gives
chemical analysis; same substance also as contraceptive (Evelyn & Malanda); halfcaste
question, belief in inability of native woman to bear full blood children after intercourse with white
men, quotes case from Cape York to refute belief (with photograph), tolerant treatment of
children, wooden or bark carriers for babies, length of breast feeding, weaning; p.523-531;
Initiation ceremonies among Pitta-Pitta (dances, separation of boys for sleeping, simulation of
fighting by women, mika operation, circumcision); second stage ceremonies (corporal punishment
of men by women); body decorations for 3rd stage, headbands for 4th stage; Pitta-Pitta girls
puberty rites described; similarity of rites from Alice & Coleman Rivers; prevalence of some form
of physical ordeal noted; p.532-535; Discussions preceding marriage, firestick ceremony, eloping
couples punished on return, girls promised before birth, mother-in-law avoidance, quotes Mathew
on origin of custom; p.535-543; Deaths caused by evil spirits, not natural causes; bone pointing
(Evelyn) - description of bone & use, role of medicine man; origin of powers of medicine man from
spirit Kammari, training of future medicine man (ritual death & rebirth); describes burial practices
(lamentation, grave, orientation of corpse, covering of grave, clay or gypsum caps); ritual
lamentation (Cedar Creek); tree burial elsewhere in Queensland (comparison with Kimberley
practice); mummification (Tully River and Cedar Creek), method used at Malanda; skeletal
remains in paperbark bundles; map at end shows rainforest area and route of expedition
Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)

Rare serials

Local call number: RS 40/5
Personal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-
Title: Languages of the Cairns rain forest region
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Annotation: General discussion of lexical diffusion in Australian languages; language grouping in
the Cairns rain forest region - Wagamin (Agwamin) Dyangun - Muluridji; Yidin - Gunggay -
Madyay; Mbabaram; Dyirbal - Mamu - Ngadyan - Giramay (and the extinct Gulngay and Dyiru);
Wargamay (and possibly the extinct Bandyin); Nyawigi, Warungu; lexical comparison; mother-in-
law language in dialects of Dyirbal and Yidin; Mbabaram, and the pattern of tribal movement in
the region; background data; equivalent tribal names

Source: Pacific linguistics (1970) - Series C-13 p. 651-687 (Wurm, S.A. and Laycock, D.C. (eds.)
- Pacific linguistic studies in honour of Arthur Capell)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji language (Y106) (Qld SE55-01)
Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdiji people (Y106) (Qld SE55-01)
Bandjin language (Y130) (Qld SE55-10)

Bandjin people (Y130) (Qld SE55-10)

Mbabaram / Bar-Barrum people (Y115) (Qld SE55-05)
Buluwandji people (Y110) (Qld SE55-01)

Bulway language (Y110) (Qld SE55-01)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun language (Y109) (Qld SE55-01)
Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Agwamin language (Y132) (Qld SE55-09)

Agwamin people (Y132) (Qld SE55-09)

Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Madyanydyi / Wanyurr people (Y119) (Qld SE55-06)
Madyay / Wanyurr language (Y119) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Mbabaram language (Y115) (Qld SE55-05)

Mularidji / Gugu Muluriji language (Y97) (Qld SE55-01)
Mularidji / Gugu Muluriji people (Y97) (Qld SE55-01)
Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Nyawaygi language (Y129) (Qld SE55-10)

Nyawaygi people (Y129) (Qld SE55-10)

Wagiman / Wageman language (N27) (NT SD52-12)
Wagiman / Wageman people (N27) (NT SD52-12)
Wagaman / Wakamin language (Y108) (Qld SE55-05)
Wagaman / Wakamin people (Y108) (Qld SE55-05)
Wargamay / Warrgamay language (Y134) (Qld SE55-10)
Wargamay / Warrgamay people (Y134) (Qld SE55-10)
Warungu / Warrungu language (Y133) (Qld SE55-14)
Warungu / Warrungu people (Y133) (Qld SE55-14)
Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Yirgay language (Y111) (Qld SE55-02)

Yirrganydji / Yirgay people (Y111) (Qld SE55-02)

Local call number: RS 57/11
Personal Author: McConnel, Ursula
Title: Social organization of tribes of Cape York Peninsula
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Annotation: Gives locations, with maps, of tribes covered by survey north of Edward and Holroyd
Rivers to Cape York; Refers frequently to Roth, Sharp and Thomson; Preliminary remarks on Yir-
yiront system of marriage; Describes in detail the Wikmunkan marriage system; Betrothal ritual
and marriage ritual; Food and ritual obligations and restrictions; Exchange marriages; Notes on
moieties & sections, lines of descent; Brief note on totemism

Source: Oceania -- 1939, 1940; v.10, no.1, no.4; [54]- 72, [434]-455 -- maps; diags.
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Language/Group:
Language/Group:
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Language/Group:
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Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji people (Y106) (Qld SE55-01)
Adyingid people (Y42) (Qld SD54-07)

Adyinuri / Idj-Inadjana people (Y17) (Qld SD54-04)
Alngith / Alingit people (Y32) (Qld SD54-03)

Angkamuthi / Anggamudi people (Y7) (Qld SC54-12)
Anguthimri people (Y20) (Qld SD54-03)

Aritinngithig people (Y34) (Qld SD54-07)

Ayabadhu people (Y60) (Qld SD54-12)

Pakanh / Bakanh people (Y64) (Qld SD54-12)
Buluwandji people (Y110) (Qld SE55-01)

Djagaraga / Gudang people (Y6) (Qld SC54-12)

Doodj people (Y37) (Qld SD54-03)

Ganganda people (Y138) (Qld SD54-12)

Gugu Bididji people (Y86) (Qld SD55-13)

Gugu Gai Gai people (Y100) (Qld SE55-01)

Gugu Gulunggur people (Y103) (Qld SE55-01)

Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Nyungkul people (Y90) (Qld SD55-13)

Gugu Wakura / Kuku Wagara people (Y104) (Qld SE55-01)
Kuku Walandja / Gugu Walandya people (Y81) (Qld SD55-13)
Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)
Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)
Gugu Yalunju people (Y99) (Qld SE55-01)

Gugu Yanyu people (Y92) (Qld SE55-01)

Gugu Yau people (Y22) (Qld SD54-04)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Kaanju / Kaantju language (Y44) (Qld SD54-08)

Koko Bera people (Y85) (Qld SD54-15)

Ladamngid people (Y30) (Qld SD54-03)

Linngithigh people (Y26) (Qld SD54-03)

Luthigh people (Y12) (Qld SC54-15)

Mularidji / Gugu Muluriji people (Y97) (Qld SE55-01)
Ndraangidh people (Y39) (Qld SD54-07)

Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)
Ngkoth people (Y36) (Qld SD54-07)

Njegudi / Gugu Nyiguudyi people (Y79) (Qld SD55-13)
Ntrangith people (Y27) (Qld SD54-03)

Nukunu / Nuguna people (L4) (SA S154-01)

Nyuwadhay people (Y21) (Qld SD54-03)

Olgol / Olkol people (Y73) (Qld SD54-15)

Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)
Tainikuit people (Y24) (Qld SD54-03)

Teppathiggi people (Y15) (Qld SD54-03)

Kuuk Thaayorre / Thaayorre people (Y69) (Qld SD54-11)
Tjungundji people (Y14) (Qld SD54-03)

Torres Strait Islanders (Qld TSI SC54, SC55)
Ulwawadjana people (Y18) (Qld SD54-08)

Umpila people (Y45) (Qld SD54-08)
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Ungawangadi people (Y28) (Qld SD54-03)

Unjadi people (Y13) (Qld SC54-16)

Wik Adinda people (Y46) (Qld SD54-07)

Wik Epa people (Y52) (Qld SD54-07)

Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)

Wik Me?nh / Wik Muinh / Wik Me-enh people (Y53) (Qld SD54-07)
Wik Nganychara / Wik Ngencherr people (Y59) (Qld SD54-11)
Wik Ngathanya people (Y56) (Qld SD54-11)

Wik Ngatharr people (Y51) (Qld SD54-07)

Wik Ompom people (Y48) (Qld SD54-07)

Wimarangga people (Y23) (Qld SD54-03)

Windawinda / Mamangidigh people (Y31) (Qld SD54-03)
Gugu Waldja / Wulpura people (Y98) (Qld SE55-01)
Yadhaykenu people (Y8) (Qld SC54-16)

Yanganyu people (Y38) (Qld SD54-04)

Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Yinwum people (Y29) (Qld SD54-04)

Yir Yoront people (Y72) (Qld SD54-15)

Yirrganydji / Yirgay people (Y111) (Qld SE55-02)

Local call number: RS 57/11

Personal Author: Sharp, Lauriston

Title: Tribes and totemism in north-east Australia

Annotation: Locations of tribes of Cape York Peninsula and the Gulf Country indicated on map;
tribes grouped according to totemic organization; based chiefly on work of Haddon, Rivers,
McConnel, Thomson, Roth, Sharp, Hale and Tindale; groups are dealt with separately, with
moieties and sub-sections named where known; custom of totem naming at tooth avulsion
ceremony; totemic conception beliefs; land tenure systems; mourning and initiation rites; mythical
ancestors; taboo on eating of totems; use of masks and drums at northern tribes initiation
ceremonies; totemic interpretation of dreams; belief of Tjoingandiji that burned flesh of male
corpse will increase clan totem in that area,; ritual desecration of totems; increase ceremonies;
Olkol - ceremonial desecration of totem and mock combat between moieties; revenge for serious
death of totem as for death of person; formal wrestling of siblings of same moiety; bullroarers
used at initiation ceremonies

Source: Oceania,
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Language/Group:
Language/Group:
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Language/Group:
Language/Group:
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Language/Group:
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

v.9, no.3, 1939; [254]-275; no.4, 1939; [439]-461 -- map
Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdiji people (Y106) (Qld SE55-01)
Adyinuri / Idj-Inadjana people (Y17) (Qld SD54-04)
Angkamuthi / Anggamudi people (Y7) (Qld SC54-12)
Aritinngithig people (Y34) (Qld SD54-07)

Ayabadhu people (Y60) (Qld SD54-12)

Pakanh / Bakanh people (Y64) (Qld SD54-12)

Mbabaram / Bar-Barrum people (Y115) (Qld SE55-05)
Djabadja people (Y102) (Qld SE55-01)

Djagaraga / Gudang people (Y6) (Qld SC54-12)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Doodj people (Y37) (Qld SD54-03)

Agwamin people (Y132) (Qld SE55-09)

Ganganda people (Y138) (Qld SD54-12)

Garandi people (G32) (Qld SE54-07)

Gonaniin people (Y91) (Qld SE54-03)

Gugu Badhun people (Y128) (Qld SE55-05)

Gugu Bididji people (Y86) (Qld SD55-13)

Gugu Dhaw / Kok Thaw people (Y93) (Qld SE54-03)

Kuku Thaypan / Gugu Dhayban people (Y84) (Qld SD54-16)
Gugu Gulunggur people (Y103) (QIld SE55-01)
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Language/Group:

Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Nyungkul people (Y90) (Qld SD55-13)

Gugu Tungay / Kuku Djulngai people (Y89) (Qld SD55-13)
Gugu Wakura / Kuku Wagara people (Y104) (Qld SE55-01)
Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)
Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)
Gugu Yalunju people (Y99) (QIld SE55-01)

Gugu Yanyu people (Y92) (Qld SE55-01)

Gugu Yau people (Y22) (Qld SD54-04)

Gugu Yawa people (Y74) (Qld SD55-13)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)

Gundara people (G29) (Qld SE54-07)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Gunindiri people (C23) (NT SE53-07)

Yinjilanji / Indjilandji people (G14) (Qld SE54-13)
Kaanju / Kaantju language (Y44) (Qld SD54-08)
Kayardild / Kaiadilt people (G35) (Qld SE54-06)
Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Kunjen / Ogh-Undyan people (Y83) (Qld SE54-04)
Kurtjar people (G33) (Qld SE54-07)

Kuthant / Gkuthaarn people (G31) (Qld SE54-06)
Ladamngid people (Y30) (Qld SD54-03)

Lardil people (G38) (Qld SE54-01)

Linngithigh people (Y26) (Qld SD54-03)

Luritja / Loritja people (C7.1) (NT SG52-04)
Madyanydyi / Wanyurr people (Y119) (Qld SE55-06)
Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Mayi-Kulan people (G25) (Qld SE54-11)
Mayi-Kutuna people (G24) (Qld SE54-14)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Mayi-Yapi people (G20) (Qld SE54-10)

Mbara people (G21) (Qld SF54-04)

Mbeiwum / Mbiywom people (Y41) (Qld SD54-03)
Mularidji / Gugu Muluriji people (Y97) (Qld SE55-01)
Ngadhugudi people (Y16) (Qld SD54-03)

Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Ngawun people (G17) (Qld SE54-15)

Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)
Nguburindi / Nguburinji people (G19) (Qld SE54-09)
Olgol / Olkol people (Y73) (Qld SD54-15)

Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)
Ribh / Araba people (Y107) (Qld SE54-07)
Tagalaka people (Y125) (Qld SE54-12)

Teppathiggi people (Y15) (Qld SD54-03)

Kuuk Thaayorre / Thaayorre people (Y69) (Qld SD54-11)
Tjungundji people (Y14) (Qld SD54-03)

Torres Strait Islanders (Qld TSI SC54, SC55)
Umpila people (Y45) (Qld SD54-08)

Ungawangadi people (Y28) (Qld SD54-03)

Unjadi people (Y13) (Qld SC54-16)

Waanyi people (G23) (Qld SE54-09)

Wakabunga people (G15) (Qld SE54-13)
Walangama people (G36) (Qld SE54-07)
Walmbaria / Gambilmugu people (Y61) (Qld SD55-09)
Warungu / Warrungu people (Y133) (Qld SE55-14)
Wik Elken people (Y49) (Qld SD54-07)
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Language/Group: Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)

Language/Group: Wik Me?nh / Wik Muinh / Wik Me-enh people (Y53) (Qld SD54-07)
Language/Group: Wik Nganychara / Wik Ngencherr people (Y59) (Qld SD54-11)
Language/Group: Wik Ngathanya people (Y56) (Qld SD54-11)
Language/Group: Wik Ompom people (Y48) (Qld SD54-07)

Language/Group: Wimarangga people (Y23) (Qld SD54-03)

Language/Group: Windawinda / Mamangidigh people (Y31) (Qld SD54-03)
Language/Group: Wuthathi people (Y10) (Qld SC54-16)

Language/Group: Yadhaykenu people (Y8) (Qld SC54-16)

Language/Group: Yanganyu people (Y38) (Qld SD54-04)

Language/Group: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)
Language/Group: Yir Yoront people (Y72) (Qld SD54-15)

Language/Group: Yirandali / Yirandhali people (L42) (Qld SF55-05)
Language/Group: Yirrganydji / Yirgay people (Y111) (Qld SE55-02)
Language/Group: Yukulta / Gangalidda people (G34) (Qld SE54-05)

Manuscripts

Call number: MS 510

Personal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-

Title: The Dyirbal language of north Queensland

Publication info: London 1967

Physical descrip: 484 p.

Access: Open access - reading. Closed copying & quotation. Depositor's permission. Not for
Inter-Library Loan

Annotation: Introduction, Grammar & Phonology sections superseded by greatly revised &
enlarged account in authors 1972 book of same title (Cambridge U.P.); Semantics (pp.230-433)
gives detailed account of lexical correspondences between everyday vocabulary & mother-in-law
or avoidance vocabulary; theoretical discussion of the general form of a semantic description,
combining the componential & definitional approaches; detailed semantic descriptions of
individual verbs, adverbals, adjectives, time words & nouns; note on procedure followed in
preparing grammatical & semantic description (omitted from 1972 published revision)
Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Language/Group: Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Language/Group: Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Call number: MS 656

Personal Author: Pope, Kathleen

Title: An examination of the material culture of south eastern Cape York Peninsula, based on the
Roth Ethnographical Collection at the Australian Museum, Sydney

Publication info: Sydney 1967

Physical descrip: 168 p.

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation, staff copying only, not for Inter-
Library Loan

Annotation: Chap.1; Notes on bibliography of Roth; Chap.2; Geography of area, early contact;
Cook 1770, gold found Cooktown 1873 arrival of Chinese & whites, settlements established
Bloomfield River, Yarrabah, Mona Mona & Palm Island; disintegration of tribes Mossman,
Daintree & Bloomfield River, Bailey Creek areas (McConnel); tribal walkabout areas of
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Gonggandji & Banambila, camping areas of Kun-Kur (Roth); tribes & areas south of Port Douglas
& Tablelands (McConnel); Cairns tribe described, decimation through opium & V.D. (Gribble),
regions for Djirbaldji & Ngadjand;ji, differing dialects of 3 Atherton tribes, remarks on Gulngai,
Tully area (Roth); Chap.3; Roth Collection - clothing, bark blankets, description & analysis of
domestic items, use, materials, method of manufacture, areas used, state of preservation; note all
items listed are in Collection; Chap.4; Woven bags, elongated bicornual, rectangular, water
carriers of wood, shell & plant, fire sticks, bamboo fire tongs, grooved, not grooved & hafted stone
axes, shell spoon, shell knife (Dunk Island only), bone stilleto, digging stick; Chap.5; Spears,
quartzbarbed, multiple-pronged, single-barbed, stingraybarbed, wooden barb, woomera,
hardwood hand, black palm hand, spatulate-tipped; bone awl, straight & bent spear-throwers,
ornate shield & ochre designs, wooden sword, clubs, bulbous-headed, two-pronged, globular,
pineapple (probably derived from Papua), women's fighting poles, returning & nonreturning
boomerangs (not found north of Palmer River); nets, non-folding, folding, kangaroo, hooks, pearl
shell, vine, tortoise shell, eel; wooden harpoon, wallaby, fish, crocodile, bird traps; Chap.6; Water
travel; canoes, single-outrigger, double out-rigger, bark, paddle, canoe gouge-iron, log raft;
Chap.7; Brief outline of material culture, permanent shelters, rich variety of foods; extensive
bibliography, 28 plates, map of tribal areas
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji language (Y106) (Qld SE55-01)
Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji people (Y106) (Qld SE55-01)
Banambila language (Y88) (Qld SD55-13)

Banambila people (Y88) (Qld SD55-13)

Mbabaram / Bar-Barrum people (Y115) (Qld SE55-05)

Binggu language (Y112) (Qld SE55-06)

Binggu people (Y112) (Qld SE55-06)

Buluwandji people (Y110) (Qld SE55-01)

Bulway language (Y110) (Qld SE55-01)

Djandjandji language (Y116) (Qld SE55-05)

Djandjandji people (Y116) (Qld SE55-05)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun language (Y109) (Qld SE55-01)
Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Gugu Badhun language (Y128) (Qld SE55-05)

Gugu Badhun people (Y128) (Qld SE55-05)

Gugu Bididji language (Y86) (Qld SD55-13)

Gugu Bididji people (Y86) (Qld SD55-13)

Gugu Buyunji language (Y87) (Qld SD55-13)

Gugu Buyuniji people (Y87) (Qld SD55-13)

Gugu Gai Gai language (Y100) (QIld SE55-01)

Gugu Gai Gai people (Y100) (Qld SE55-01)

Gugu Gulunggur language (Y103) (Qld SE55-01)

Gugu Gulunggur people (Y103) (QIld SE55-01)

Gugu Nyungkul language (Y90) (Qld SD55-13)

Gugu Nyungkul people (Y90) (Qld SD55-13)

Gugu Tungay / Kuku Djulngai language (Y89) (Qld SD55-13)
Gugu Tungay / Kuku Djulngai people (Y89) (Qld SD55-13)

Gugu Wakura / Kuku Wagara language (Y104) (Qld SE55-01)
Gugu Wakura / Kuku Wagara people (Y104) (Qld SE55-01)
Kuku Walandja / Gugu Walandya language (Y81) (Qld SD55-13)
Kuku Walandja / Gugu Walandya people (Y81) (Qld SD55-13)
Gugu Yalunju language (Y99) (Qld SE55-01)

Gugu Yalunju people (Y99) (Qld SE55-01)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Gugu Yanyu language (Y92) (Qld SE55-01)

Gugu Yanyu people (Y92) (Qld SE55-01)

Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Madyanydyi / Wanyurr people (Y119) (Qld SE55-06)
Madyay / Wanyurr language (Y119) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Mbabaram language (Y115) (Qld SE55-05)

Mularidji / Gugu Muluriji language (Y97) (Qld SE55-01)
Mularidji / Gugu Muluriji people (Y97) (Qld SE55-01)
Nargalundju language (Y113) (Qld SE55-05)
Nargalundju people (Y113) (Qld SE55-05)

Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Njirma language (Y120) (Qld SE55-05)

Njirma people (Y120) (Qld SE55-05)

Nyawaygi language (Y129) (Qld SE55-10)

Nyawaygi people (Y129) (Qld SE55-10)

Waribara language (Y118) (Qld SE55-05)

Waribara people (Y118) (Qld SE55-05)

Wargamay / Warrgamay language (Y134) (Qld SE55-10)
Wargamay / Warrgamay people (Y134) (Qld SE55-10)
Warungu / Warrungu language (Y133) (Qld SE55-14)
Warungu / Warrungu people (Y133) (Qld SE55-14)
Wulguru language (Y135) (Qld SE55-14)

Wulguru people (Y135) (Qld SE55-14)

Gugu Waldja / Wulpura language (Y98) (Qld SE55-01)
Gugu Waldja / Wulpura people (Y98) (Qld SE55-01)
Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Yirgay language (Y111) (Qld SE55-02)

Yirrganydji / Yirgay people (Y111) (Qld SE55-02)

Call number: MS 969 MF 119

Personal Author: Mathew, Randolph Yule

Title: Papers of Randolph Yule Mathew [manuscript]
Publication info: 1867-1973

Physical descrip:

.09 metres (1 box) and 1 microfilm

Access: Closed access - Library Director's permission. Partial copying, closed quotation. Not for
Inter-Library Loan

Annotation: Manuscript of biography of Presbyterian minister, anthropologist and poet, John
Mathew, 1849-1929; poems by John Mathew; notebook, ‘Manumbar Station', 1867-69, where
Mathew lived for six years; correspondence; other papers

Electronic access: Click here for electronic access to finding aid
http://aiatsis.gov.au/research/quides-and-resources/collection-finding-aids

Language/Group: Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi language (E29) (Qld SG56-06)
Language/Group: Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)
Language/Group: Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Call number: MS 1005
Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933
Title: The Aborigines of the Rockhampton and surrounding coast districts
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Publication info: Cooktown, Qld:Queensland Home Secretarys Department,

Office of the Northern Protector of Aboriginals 1898

Physical descrip: 78,[84] I.

Access: Open access - reading Open copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Notes on remaining Aboriginal population in area; map showing main tribal
boundaries; anthropological notes on all aspects of Aboriginal culture; notes in initiation by W.H.
Flowers; comparative word list in 8 languages; geographical names; list of tribes and tribal
divisions; vocabularies 18971900, each of 4 1., in the following languages; Bauwiwara, Chirpal,
Dappil, Karunbara, Kokoyimidir, kokowara, Kokorarmool, Koko Yellanji, Koreng Koreng,
Kuinmabara, Ngachan, Ngaikungo, Obarindi, Rakiwara, Tarumbal, Walmal and; Mallanpara,
Wapabara (Tarumbal), Workaia; list of Aboriginal words Gilbert River district by H. Stuart-Russell
€.189495

Language/Group: Guugu Yimidhirr/Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Gooreng Gooreng / Gureng Gureng / Gurang Gurang language (E32) (Qld
SG56-05)

Language/Group: Gooreng Gooreng / Gureng Gureng / Gurang Gurang people (E32) (Qld SG56-
05)

Language/Group: Darumbal language (E46) (Qld SF56-13)

Language/Group: Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun language (Y109) (Qld SE55-01)
Language/Group: Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Language/Group: Gugu Warra / Koko Wara language (Y80) (Qld SD55-13)

Language/Group: Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)

Language/Group: Kuku Yalanji / Gugu Yalandjilanguage (Y78) (Qld SD55-13)

Language/Group: Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)

Language/Group: Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Guwinmal language (E49) (Qld SF55-12)

Language/Group: Guwinmal people (E49) (Qld SF55-12)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Gugu Rarmul / Rarmul language (Y71) (Qld SD54-16)

Language/Group: Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)

Language/Group: Wakaya language (C16) (NT SE53-15)

Language/Group: Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Language/Group: Walmala Warlpiri people (C15) (NT SF52-08)

Call number: MS 2171

Personal Author: Bannister, Dennis Daniel

Title: [Papers on the Aboriginal Languages of Queensland]

Publication info: 1977

Physical descrip: 1 box (10 pts) : maps

Access: Open access - reading. Partial copying & use. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Word lists chiefly from languages of Brisbane region, Moreton and Bribie Islands;
Mestons word lists for Queensland and N.S.W. languages; comparisons of 20 words in all
Queensland languages; comparison of all Australian, including Tasmanian languages; for further
details see finding aid

Electronic access: Click here for electronic access to finding aid
http://aiatsis.gov.au/research/quides-and-resources/collection-finding-aids

Language/Group: Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji language (Y106) (Qld SE55-01)
Language/Group: Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji people (Y106) (Qld SE55-01)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
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Language/Group:
Language/Group:

SG56-05)

Language/Group:

05)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Guugu Yimidhirr/Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (QIld SD55-13)
Gooreng Gooreng / Gureng Gureng / Gurang Gurang language (E32) (Qld

Gooreng Gooreng / Gureng Gureng / Gurang Gurang people (E32) (Qld SG56-

Aghu-Tharnggala language (Y65) (Qld SD54-12)
Aghu-Tharnggala people (Y65) (Qld SD54-12)

Bandjin language (Y130) (Qld SE55-10)

Bandjin people (Y130) (Qld SE55-10)

Biri / Birri Gubba language (E56) (Qld SF55-03)

Biri / Birri Gubba people (E56) (Qld SF55-03)

Bundhamara language (L26) (Qld SG54-16)

Bundhamara people (L26) (Qld SG54-16)

Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)
Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)
Butchulla / Batjala / Badtjala language (E30) (Qld SG56-06)
Butchulla / Batjala / Badtjala people (E30) (Qld SG56-06)
Darumbal language (E46) (Qld SF56-13)

Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun language (Y109) (Qld SE55-01)
Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)
Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Garingbal language (E38) (Qld SG55-04)

Garingbal people (E38) (Qld SG55-04)

Githabul language (E14) (NSW SH56-02)

Githabul people (E14) (NSW SH56-02)

Goinbal language (E19) (Qld SG56-15)

Goinbal people (E19) (Qld SG56-15)

Gudyal language (E60) (Qld SE55-13)

Gudyal people (E60) (Qld SE55-13)

Kuku Yalanji / Gugu Yalandjilanguage (Y78) (Qld SD55-13)
Kuku Yalaniji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)
Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)
Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)
Guwamu / Kooma language (D33) (Qld SH55-03)

Guwamu / Kooma people (D33) (Qld SH55-03)

Guwar language (E26) (Qld SG56-15)

Guwinmal language (E49) (Qld SF55-12)

Guwinmal people (E49) (Qld SF55-12)

Jagara / Yuggera language (E23) (Qld SG56-14)

Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)

Kaanju / Kaantju / Anjingid people (Y44) (Qld SD54-08)
Kaanju / Kaantju language (Y44) (Qld SD54-08)
Kalkatungu / Kalkadoon language (G13) (Qld SF54-02)
Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Kunjen / Ogh-Undyan language (Y83) (Qld SE54-04)
Kunjen / Ogh-Undyan people (Y83) (Qld SE54-04)

Luthigh language (Y12) (Qld SC54-15)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Luthigh people (Y12) (Qld SC54-15)

Madyanydyi / Wanyurr people (Y119) (Qld SE55-06)
Madyay / Wanyurr language (Y119) (Qld SE55-06)
Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Mpalitjianh language (Y25) (Qld SD54-03)

Mpalitjanh people (Y25) (Qld SD54-03)

Ndraangidh language (Y39) (Qld SD54-07)

Ndraangidh people (Y39) (Qld SD54-07)

Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Nggerigudi / Yupngayth language (Y19) (Qld SD54-03)
Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)
Ngunawal / Ngunnawal language (D3) (NSW SI55-16)
Ngunawal / Ngunnawal people (D3) (NSW SI55-16)
Palawa Karni / Tasmanian languages (Tas)

Umpila language (Y45) (Qld SD54-08)

Umpila people (Y45) (Qld SD54-08)

Wakaya language (C16) (NT SE53-15)

Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)
Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Walangama language (G36) (Qld SE54-07)

Walangama people (G36) (Qld SE54-07)

Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)
Warungu / Warrungu language (Y133) (Qld SE55-14)
Warungu / Warrungu people (Y133) (Qld SE55-14)
Wuthathi language (Y10) (Qld SC54-16)

Wuthathi people (Y10) (Qld SC54-16)

Yadhaykenu language (Y8) (Qld SC54-16)

Yadhaykenu people (Y8) (Qld SC54-16)

Yaygir / Yaegllanguage (E10) (NSW SH56-07)

Yaygir / Yaegl people (E10) (NSW SH56-07)

Yagalingu language (E43) (Qld SF55-14)

Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Yambina language (E51) (Qld SF55-11)

Yambina people (E51) (Qld SF55-11)

Yangga language (E52) (Qld SF55-07)

Yangga people (E52) (Qld SF55-07)

Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Yinwum language (Y29) (Qld SD54-04)

Yinwum people (Y29) (Qld SD54-04)

Yuru language (E62) (Qld SE55-15)

Yuru people (E62) (Qld SE55-15)

Call number: MS 2866

Personal Author: Mj*oberg, Eric, 1882-1938

Added Author: Fryer, S. M. (Sylvia)

Title: Amongst stone age people in the Queensland wilderness / by Eric Mjoberg : translated by

S.M. Fryer

Publication info: [Brisbane], [1918] 1918

Physical descrip: iii, 242 leaves, [1] leaf of plates; map

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Account of expedition to north Queensland 1912-1914 with extended reference to
Aboriginal customs and material culture; role of missions, traditional life; social control; territorial
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groupings and inheritance; religion; mythology (crow, eaglehawk, fish, turtle, animals, goanna,
crocodile, kangaroo, emu, creation, celestial phenomena); after death beliefs; sorcery; medicine
men,; life cycle including conception and pregnancy, birth, abortion, childrearing and socialisation;
concepts of body functions and organs; male and female initiation; marriage; mortuary practices;
shelters; fire making; stone tools; water transport; baskets and vessels; boomerangs; clubs; spear
throwers, spears; shields; hunting; fishing; gathering; cooking and food preparation; portable art;
body painting and ornamentation; trade; music; ethnography derived mainly from Roth and own
expeditions to Cooktown, Laura-Coleman River region of Cape York, Atherton-Tully River region
rainforests and visits to Cairns and Yarrabah; views on missionaries and Mornington Island
Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Call number: MS 3125

Corporate Author: Australia. Dept. of the Arts, Sport, the Environment, Tourism and Territories
Title: A report of the carved trees in the wet tropics of

Northeast Queensland / prepared by Resource Consulting Services Pty. Ltd.

Publication info: 1990

Physical descrip: 1 v. (various pagings); ill., maps

Access: Open access - reading. Copying permitted for private study. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Carved and scarred trees within the shires of Atherton, Eacham, Cardwell, Mareeba,
Mulgrave, Douglas, Herberton and Johnstone in northeast Queensland; cultural significance of
carved trees in northeast Queensland; conservation of carved trees

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Call number: MS 3511 v 7 pt (7)

Personal Author: Gardiner, Fred

Title: One-Eye, the dyspeptic cannibal : he ate human flesh but didnt grow any bigger
Publication info: 1959

Access: Open access - reading. Copying permitted for private study. Not for Inter-Library Loan
Annotation: One-Eye Davey Douglas of Lake Eacham; story of his last cannibalistic adventure
Source: People -- 4 Mar. 1959; 33-5 -- illus.

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Call number: MS 4414

Personal Author: Pannell, Sandra N. (Sandra Norma)

Title: Yamani country : a spatial history of the Atherton Tableland, North Queensland / Sandra
Pannell...[et al.]

Publication info: 2005?

Physical descrip: 135 p. : ill. (some col.), col. map, ports + 1 cd-rom

Access: Open access - reading. Open copying. Closed quotation. Not for Inter Library Loan
Annotation: Annotation pending

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Call number: MS 4820

Personal Author: Stockley, Trevor

Title: Language awareness and language programs for the Warrgamay, Nyawaygi, Djirrbal,
Ngadjan, Girramay and Gudjal language groups

Publication info: 2010

Physical descrip: 1box (11 folders)

Contents Note: Gudjal language program : program outline, stage 1 : lessons 1-6, Gudjal write-in
dictionary, participant evaluation, stage 2 : lessons 3 & 4 — Warrgamay language program:
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program outline, stage 1-3 : lessons, Warrgamay sound book, Warrgamay write-in-dictionary,
Warrgamay Mayay learner's guide : stage 1 -- Nyawaygi language awareness : handbook, vowel
handbook, evaluations -- Warrgamay language awareness : handbook, soundbook, evaluations
Ngadjan language awareness : handbook, soundbook, evaluations -- Djirrbal language
awareness : handbook, soundbook, two participant evaluations -- Girramay language awareness
: handbook, soundbook, evaluations -- Gudjal

language awareness : handbook, soundbook, two participant evaluations.

Annotation: Annotation pending

Language/Group: Gudyal language (E60) (Qld SE55-13)

Language/Group: Wargamay / Warrgamay language (Y134) (Qld SE55-10)

Language/Group: Nyawaygi language (Y129) (Qld SE55-10)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)

Pamphlet manuscripts

Local call number: PMS 454

Personal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-

Title: Field trip March - April, 1967. [Report to A.ILA.S.]

Publication info: 1967

Physical descrip: 2p.

Access: Open access - reading. Closed copying & quotation. Depositor's permission. Not for
Inter-Library Loan

Annotation: Interviewed informants Tully, Malanda, Ingham, Palm Island, Petford, East
Palmerston; Checking grammar of Mamu, Giramay and Djirbal; Notes on Ngadjan, Yidin,
Mbabaram, Wargamay, Warungu, Njawigi and Olkulu

Language/Group: Mbabaram / Bar-Barrum people (Y115) (Qld SE55-05)
Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Language/Group: Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mbabaram language (Y115) (Qld SE55-05)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Nyawaygi language (Y129) (Qld SE55-10)

Language/Group: Nyawaygi people (Y129) (Qld SE55-10)

Language/Group: Olgol / Olkol language (Y73) (Qld SD54-15)

Language/Group: Olgol / Olkol people (Y73) (Qld SD54-15)

Language/Group: Wargamay / Warrgamay language (Y134) (Qld SE55-10)
Language/Group: Wargamay / Warrgamay people (Y134) (Qld SE55-10)
Language/Group: Warungu / Warrungu language (Y133) (QIld SE55-14)
Language/Group: Warungu / Warrungu people (Y133) (Qld SE55-14)
Language/Group: Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)

Language/Group: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Local call number: PMS 455, pms 456

Personal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-

Title: Field work report [to A.I.A.S.] for the period 1 July to 5th Sept. 1964

Publication info: 1967

Physical descrip: 2p.

Access: Open access - reading. Closed copying & quotation. Principal and/or Depositor's
permission. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Seven weeks spent at Cairns, Palm Island, Petford, Malanda and Murray Upper;
Information on languages and informants of; Barbaram, Dyirbal, Giramay, Mamu, Warungu,
Nyawigi, Ngadyan; See Report for details
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Mbabaram / Bar-Barrum people (Y115) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Mbabaram language (Y115) (Qld SE55-05)

Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Nyawaygi language (Y129) (Qld SE55-10)

Nyawaygi people (Y129) (Qld SE55-10)

Warungu / Warrungu language (Y133) (Qld SE55-14)
Warungu / Warrungu people (Y133) (Qld SE55-14)

Yir Yoront language (Y72) (Qld SD54-15)

Yir Yoront people (Y72) (Qld SD54-15)

Local call number: PMS 459

Personal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-

Title: Report [to A.lLA.S.] on field work to 31st March 1964

Publication info: 1964

Physical descrip: 3 p.

Access: Open access - reading. Closed copying & quotation. Depositor's permission. Not for
Inter-Library Loan

Annotation: Study of languages of the Rain Forest, south of Cairns; numbers of speakers of
Dyirbal, Giramay, Dyiru, Gulngay, Mamu, Ngadyan; words, sentences, texts and vocabularies

collected

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: PMS 460

Personal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-

Title: Report on field work 1st April - 30th June 1964

Publication info: n.p. 1964

Physical descrip: 2 p.

Access: Open access - reading. Closed copying & quotation. Depositor's permission. Not for
Inter-Library Loan

Annotation: Continuation of description of Dyirbal, Giramay & Mamu (with Gulngay, Dyiru &
Ngadyan can be regarded as dialects of one language for descriptive purposes), texts
transcribed; superficial work also done on Nyawigi, Wargamay, Warungu, Wakaman & small
amounts on Koko-Mini, Lama Lama

Language/Group: Lamalama / Bakanambia language (Y58,Y136,Y140, Y147) (Qld SD54-12)
Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Language/Group: Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Gugu Mini / Kokomini language (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Wakura / Kuku Wagara language (Y104) (Qld SE55-01)
Gugu Wakura / Kuku Wagara people (Y104) (Qld SE55-01)
Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Nyawaygi language (Y129) (Qld SE55-10)

Nyawaygi people (Y129) (Qld SE55-10)

Wagaman / Wakamin language (Y108) (Qld SE55-05)
Wagaman / Wakamin people (Y108) (Qld SE55-05)
Wargamay / Warrgamay language (Y134) (QIld SE55-10)
Wargamay / Warrgamay people (Y134) (Qld SE55-10)
Warungu / Warrungu language (Y133) (Qld SE55-14)
Warungu / Warrungu people (Y133) (Qld SE55-14)

Local call number: PMS 984

Personal Author: Laycock, Donald C. (Donald Clarence)

Title: Preliminary report on linguistic fieldwork in Cape York Peninsula, November, 1964
Publication info: 1970

Physical descrip: 7p.

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: List of informants; Structure of language; Location map; Umbuigamu, Umbindhamu,
Barinman Gutinma,

Ganganda, Nawagi, Ngadjen, Mamu, Wagaman

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Ganganda language (Y138) (Qld SD54-12)

Ganganda people (Y138) (Qld SD54-12)

Kuku Thaypan / Gugu Dhayban language (Y84) (Qld SD54-16)
Kuku Thaypan / Gugu Dhayban people (Y84) (Qld SD54-16)
Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Umbuygamu / Morrobalama language (Y55) (Qld SD54-12)
Umbuygamu / Morrobalama people (Y55) (Qld SD54-12)
Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Nyawaygi language (Y129) (Qld SE55-10)

Nyawaygi people (Y129) (Qld SE55-10)

Gugu Rarmul / Rarmul language (Y71) (Qld SD54-16)
Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)
Umbindhamu language (Y50) (Qld SD54-08)

Umbindhamu people (Y50) (Qld SD54-08)

Umpila language (Y45) (Qld SD54-08)

Umpila people (Y45) (Qld SD54-08)

Wagiman / Wageman language (N27) (NT SD52-12)
Wagiman / Wageman people (N27) (NT SD52-12)
Wurangung language (Y66) (Qld SD54-12)

Wurangung people (Y66) (Qld Sd54-12)

Local call number: PMS 1157
Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933
Title: Some ethnological notes on the Atherton blacks (October 1898)
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Publication info: [Cooktown, Qld:Queensland Home Secretarys Department, Office of the
Northern Protector of Aboriginals] 1898

Physical descrip: 14, [17] I.

Access: Open access - reading. Open copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Tribes mentioned are Dyirbal, Ngadjan, Ngikoongo; notes on games and
amusements including illustrations of various string figures; detailed description with illustrations
of the manufacture of a bark blanket; kangaroo net; wallaby trap; notes on firesticks, nosepins,
fish traps; vocabulary lists of Dyirbal, Ngadjan, Ngikoongo, Gulngay, Yidiny

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)

Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Local call number: PMS 1780

Personal Author: Sutton, Peter, 1946-

Title: Preliminary report [to A.lLA.S.] of field survey of north-east Queensland 1970

Publication info: n.p. 1970

Physical descrip: 12 p.

Access: Open access — reading. Open copying & quotation

Annotation: Aimed to locate informants in area from Julia Creek, Wurung & Iffley Stations through
Croydon, Strathmore Station, Chillagoe, Cairns, Ingham, Palm Island, Townsville to Richmond,
Hughenden & Charters Towers, details of tapes recorded and notes made with extensive list of
informants in ¢.60 languages from Capells areas C, D, E, G, L, N & Y; notes on informants for 14
dialects or languages not listed in Capell

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji language (Y106) (Qld SE55-01)
Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji people (Y106) (Qld SE55-01)
Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr

language (Y82) (Qld SD55-13)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Aghu-Tharnggala language (Y65) (Qld SD54-12)
Aghu-Tharnggala people (Y65) (Qld SD54-12)
Antekerrepenh/Antekerrepinhe / Andegerebenha language (C12) (NT SF53-12)
Antekerrepenh / Antekerrepinhe / Andegerebenha people (C12) (NT SF53-12)
Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Bandjin language (Y130) (QIld SE55-10)

Bandjin people (Y130) (Qld SE55-10)

Mbabaram / Bar-Barrum people (Y115) (Qld SE55-05)
Binbinga language (N138) (NT SE53-03)

Binbinga people (N138) (NT SE53-03)

Biri / Birri Gubba language (E56) (Qld SF55-03)

Biri / Birri Gubba people (E56) (Qld SF55-03)

Butchulla / Batjala / Badtjala language (E30) (Qld SG56-06)
Butchulla / Batjala / Badtjala people (E30) (Qld SG56-06)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Agwamin language (Y132) (Qld SE55-09)

Agwamin people (Y132) (Qld SE55-09)

Gangulu / Kanolu language (E40) (Qld SG56-01)

Gangulu / Kanolu people (E40) (Qld SG56-01)

Garrwa / Garrawa / Garawa language (N155) (NT SE53-08)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Garrwa / Garrawa / Garawa people (N155) (NT SE53-08)
Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Gonaniin language (Y91) (Qld SE54-03)

Gonaniin people (Y91) (Qld SE54-03)

Gudyal language (E60) (QIld SE55-13)

Gudyal people (E60) (Qld SE55-13)

Gugu Badhun language (Y128) (Qld SE55-05)

Gugu Badhun people (Y128) (Qld SE55-05)

Gugu Jan language (Y96) (Qld SE54-04)

Gugu Jan people (Y96) (Qld SE54-04)

Kuku Yalanji / Gugu Yalandjilanguage (Y78) (Qld SD55-13)
Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)
Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Jugaiwadha language (Y63) (Qld SD55-09)

Jugaiwadha people (Y63) (Qld SD55-09)

Yuwula / Juwula language (Y70) (Qld SD54-12)

Yuwula / Juwula people (Y70) (Qld SD54-12)

Kaanju / Kaantju / Anjingid people (Y44) (Qld SD54-08)
Kaanju / Kaantju language (Y44) (Qld SD54-08)
Kalkatungu / Kalkadoon language (G13) (Qld SF54-02)
Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Koko Bera language (Y85) (Qld SD54-15)

Koko Bera people (Y85) (Qld SD54-15)

Kukatj language (G28) (Qld SE54-10)

Kukatj people (G28) (Qld SE54-10)

Galali / Kullilli language (D30) (Qld SH55-01)

Galali / Kullilli people (D30) (Qld SH55-01)

Kunjen / Ogh-Undyan language (Y83) (Qld SE54-04)
Kunjen / Ogh-Undyan people (Y83) (Qld SE54-04)
Kurtjar language (G33) (Qld SE54-07)

Kurtjar people (G33) (Qld SE54-07)

Kuthant / Gkuthaarn language (G31) (Qld SE54-06)
Kuthant / Gkuthaarn people (G31) (Qld SE54-06)

Lardil language (G38) (Qld SE54-01)

Lardil people (G38) (Qld SE54-01)

Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Mayi-Kulan language (G25) (Qld SE54-11)

Mayi-Kulan people (G25) (Qld SE54-11)

Mayi-Kutuna language (G24) (Qld SE54-14)
Mayi-Kutuna people (G24) (Qld SE54-14)

Mayi-Yapi language (G20) (Qld SE54-10)

Mayi-Yapi people (G20) (Qld SE54-10)

Mbabaram language (Y115) (Qld SE55-05)

Mbambylmu / Coastal Lamalama language (Y62) (Qld SD55-09)
Mbambylmu / Coastal Lamalama people (Y62) (Qld SD55-09)
Mbara language (G21) (Qld SF54-04)

Mbara people (G21) (Qld SF54-04)

Midjamba language (G18) (Qld SF54-04)

Midjamba people (G18) (Qld SF54-04)

Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Ngawun language (G17) (Qld SE54-15)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Ngawun people (G17) (Qld SE54-15)

Nyangga language (N154) (NT SE53-04)

Nyangga people (N154) (NT SE53-04)

Nyawaygi language (Y129) (Qld SE55-10)

Nyawaygi people (Y129) (Qld SE55-10)

Olgol / Olkol language (Y73) (Qld SD54-15)

Olgol / Olkol people (Y73) (Qld SD54-15)

Gugu Rarmul / Rarmul language (Y71) (Qld SD54-16)
Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)

Ribh / Araba language (Y107) (Qld SE54-07)

Ribh / Araba people (Y107) (Qld SE54-07)

Tagalaka language (Y125) (Qld SE54-12)

Tagalaka people (Y125) (Qld SE54-12)

Waanyi language (G23) (Qld SE54-09)

Waanyi people (G23) (Qld SE54-09)

Wagaman / Wakamin language (Y108) (Qld SE55-05)
Wagaman / Wakamin people (Y108) (Qld SE55-05)
Wakaya language (C16) (NT SE53-15)

Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)
Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Wargamay / Warrgamay language (Y134) (Qld SE55-10)
Wargamay / Warrgamay people (Y134) (Qld SE55-10)
Warungu / Warrungu language (Y133) (Qld SE55-14)
Warungu / Warrungu people (Y133) (Qld SE55-14)

Wik Mungkan language (Y57, Y143) (Qld SD54-07)

Wik Nganychara / Wik Ngencherr language (Y59) (Qld SD54-11)
Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)

Wik Nganychara / Wik Ngencherr people (Y59) (Qld SD54-11)
Wulguru language (Y135) (Qld SE55-14)

Wulguru people (Y135) (Qld SE55-14)

Yanga language (Y131) (Qld SE54-16)

Yanga people (Y131) (Qld SE54-16)

Yanyuwa / Yanuwa language (N153) (NT SE53-04)
Yanyuwa / Yanuwa people (N153) (NT SE53-04)
Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Yir Yoront language (Y72) (Qld SD54-15)

Yir Yoront people (Y72) (Qld SD54-15)

Yirandali / Yirandhali language (L42) (Qld SF55-05)
Yirandali / Yirandhali people (L42) (Qld SF55-05)
Yukulta / Gangalidda language (G34) (Qld SE54-05)
Yukulta / Gangalidda people (G34) (Qld SE54-05)

Local call number: PMS 2516

Personal Author: Black, Paul, 1944-

Title: Pama-Maric lexicostatistics project report 1 [to A.lLA.S.]

Publication info: 1975

Physical descrip: 10 I.

Access: Open access - reading.Open copying & quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Explains methods of building up data base for lexicostatistical study of the Pama-
Maric languages; Appendices list languages and sources and 280 item word list being used

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdiji language (Y106) (Qld SE55-01)
Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji people (Y106) (Qld SE55-01)

Guugu Yimidhirr/Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (QIld SD55-13)

Aghu-Tharnggala language (Y65) (Qld SD54-12)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Aghu-Tharnggala people (Y65) (Qld SD54-12)
Aritinngithig language (Y34) (Qld SD54-07)

Aritinngithig people (Y34) (Qld SD54-07)

Mbabaram / Bar-Barrum people (Y115) (Qld SE55-05)
Bidjara / Bidyara language (E37) (Qld SG55-03)
Bidjara / Bidyara people (E37) (Qld SG55-03)

Biri / Birri Gubba language (E56) (Qld SF55-03)

Biri / Birri Gubba people (E56) (Qld SF55-03)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Garandi language (G32) (Qld SE54-07)

Garandi people (G32) (Qld SE54-07)

Githabul language (E14) (NSW SH56-02)

Githabul people (E14) (NSW SH56-02)

Gudyal language (E60) (Qld SE55-13)

Gudyal people (E60) (Qld SE55-13)

Gugu Badhun language (Y128) (Qld SE55-05)

Gugu Badhun people (Y128) (Qld SE55-05)

Gugu Jan language (Y96) (Qld SE54-04)

Gugu Jan people (Y96) (Qld SE54-04)

Kuku Yalanji / Gugu Yalandjilanguage (Y78) (Qld SD55-13)
Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)
Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gundara language (G29) (Qld SE54-07)

Gundara people (G29) (Qld SE54-07)

Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)
Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)
Kalkatungu / Kalkadoon language (G13) (Qld SF54-02)
Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Koko Bera language (Y85) (Qld SD54-15)

Koko Bera people (Y85) (Qld SD54-15)

Kukatj language (G28) (Qld SE54-10)

Kukatj people (G28) (Qld SE54-10)

Kunjen / Ogh-Undyan language (Y83) (Qld SE54-04)
Kunjen / Ogh-Undyan people (Y83) (Qld SE54-04)
Kuthant / Gkuthaarn language (G31) (Qld SE54-06)
Kuthant / Gkuthaarn people (G31) (Qld SE54-06)
Linngithigh language (Y26) (Qld SD54-03)

Linngithigh people (Y26) (Qld SD54-03)

Margany / Mardigan language (D42) (Qld SG55-13)
Margany / Mardigan people (D42) (Qld SG55-13)

Maric language group

Mbabaram language (Y115) (Qld SE55-05)

Mbara language (G21) (Qld SF54-04)

Mbara people (G21) (Qld SF54-04)

Mbeiwum / Mbiywom language (Y41) (Qld SD54-03)
Mbeiwum / Mbiywom people (Y41) (Qld SD54-03)
Umbuygamu / Morrobalama language (Y55) (Qld SD54-12)
Umbuygamu / Morrobalama people (Y55) (Qld SD54-12)
Mpalitjianh language (Y25) (Qld SD54-03)

Mpalitjianh people (Y25) (Qld SD54-03)

Mularidji / Gugu Muluriji language (Y97) (Qld SE55-01)
Mularidji / Gugu Muluriji people (Y97) (Qld SE55-01)
Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Ngkoth language (Y36) (Qld SD54-07)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Ngkoth people (Y36) (Qld SD54-07)

Gugu Rarmul / Rarmul language (Y71) (Qld SD54-16)
Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)
Kuuk Thaayorre / Thaayorre language (Y69) (Qld SD54-11)
Kuuk Thaayorre / Thaayorre people (Y69) (Qld SD54-11)
Umbindhamu language (Y50) (Qld SD54-08)
Umbindhamu people (Y50) (Qld SD54-08)

Umpila language (Y45) (Qld SD54-08)

Umpila people (Y45) (Qld SD54-08)

Wik Epa language (Y52) (Qld SD54-07)

Wik Mungkan language (Y57, Y143) (Qld SD54-07)
Wik Ngatharr language (Y51) (Qld SD54-07)

Wik Epa people (Y52) (Qld SD54-07)

Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)

Wik Ngatharr people (Y51) (Qld SD54-07)
Wurangung language (Y66) (Qld SD54-12)
Wurangung people (Y66) (Qld Sd54-12)

Wuthathi language (Y10) (Qld SC54-16)

Wuthathi people (Y10) (Qld SC54-16)

Yadhaykenu language (Y8) (Qld SC54-16)
Yadhaykenu people (Y8) (Qld SC54-16)

Yanda language (G9) (Qld SF54-06)

Yanda people (G9) (Qld SF54-06)

Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Yilba language (E55) (Qld SF55-02)

Yilba people (E55) (Qld SF55-02)

Yir Yoront language (Y72) (Qld SD54-15)

Yir Yoront people (Y72) (Qld SD54-15)

Local call number: PMS 5585

Added Author: Leathem, Nancy

Added Author: Adam, Judith

Title: [Family history]

Publication info: 1995

Physical descrip: [27] leaves; ill., ports.

Access: Not for Inter-Library Loan, Open access, Copying permitted for private study.

Annotation: Family history, listing descendants of Mary Anne Eaton (1834-1909) and Joseph
Lancaster (1833-1919) of Pennant Hills, New South Wales
Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Microform

Local call number: MF 4

Personal Author: Nekes, H. (Hermann), 1875-1948

Added Author: Worms, Ernest A. (Ernest Ailred), 1891-1963

Title: Australian languages

Publication info: Fribourg:Anthropos-Institut 1953

Physical descrip: 1058[6]p.

Access: Not for Inter-Library loan

Annotation: Comprehensive study of Australian languages learned by personal contact;
Introduction; Preand suffixing languages (Njol Njol, Garadjari); classifying prefixing languages;
nonclassifying prefixing (Njol Njol, Djaber Djaber, Bad, Bemba, Bunaba, Djaoi, lwanj, Djugun,
Gidja, Nimanbor, Njigina, Ungarinjin, Yaoro); suffixing languages in Kimberly (Bidongo, Djaro,
Garadjari, Gogada, Mangala, Mireau or Mireo, Walmadjari); Suffixing tribes in N.S.W. & Qld.
(Badijiri, Bagandji, Kamilaroi, Kumbangar, Maljangaba, Murawari, Niemba, Widjela, Yualai); tribes
of N. QId. - Cape York (Djirbal, Idin, Gulngai, Mamu, Nadja, Wunjur, Munggano, Wikmunkan);
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gives locations of these tribes; Alphabetical list of tribes mentioned with approx. locations;
Kimberley Region - grammar, phonetics, place names, abstract nouns, generic terms, wet & dry
seasons; nouns of analogy, nounendings, declension; Native names of missions & stock farms,
names of mythological places; Pronouns, verbs; p.202; Exclamations; v.2, p.1- 101; Dictionary -
English to native languages; v.3, p.1-200; Native languages - English dictionary, a comparative &
paradigmatic syntax (A - ma); v.4, p.201-400; Dictionary continued (ma-meren - yuya); v.6;
Comparative dictionary of the Australian pygmoids of north Queensland (p.1-30, two editions),
Aboriginal texts & myths with free translation - Djaber Djaber, Njol Njol, Njigina, Bad, Djirbal,
Yaoro; Songs - Njol Njol, Bad, Garadjeri, Yaoro; Vocabulary mainly Kimberley & Cape York, other
languages taken from previous writers - Elkin, Capell, Ridley, Mathews and others

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)

Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi language (E29) (Qld SG56-06)

Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)

Guugu Yimidhirr/Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)
Gunditjmara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung language (S20) (Vic SJ54-11)
Gunditjmara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung people (S20) (Vic SJ54-11)
Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Adnyamathanha language (L10) (SA SH54-09)

Adnyamathanha people (L10) (SA SH54-09)
Antekerrepenh/Antekerrepinhe / Andegerebenha language (C12) (NT SF53-12)
Antekerrepenh / Antekerrepinhe / Andegerebenha people (C12) (NT SF53-12)
Arabana / Arabunna language (L13) (SA SH53-03)

Arabana / Arabunna people (L13) (SA SH53-03)

Arawari language (K28) (WA SD52-06)

Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Awabakal language (S66) (NSW SI56-05)

Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo language (S40) (Vic SJ55-02)
Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo people (S40) (Vic SJ55-02)

Baraba Baraba language (D5) (NSW SI155-13)

Baraba Baraba people (D5) (NSW SI55-13)

Bardi language (K15) (WA SE 51-02)

Bardi people (K15) (WA SE51-02)

Barindji language (D12) (NSW SI54-04)

Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Parnkalla / Barngarla / Bungala language (L6) (SA SI53-04)

Parnkalla / Barngarla / Bungala / Banggarla people (L6) (SA S153-04)
Bedaruwidj / Tatiara language (S15) (SA SJ54-02)

Bedaruwidj / Tatiara people (S15) (SA SJ54-02)

Bemba language (K27) (WA SD52-10)

Bemba people (K27) (WA SD52-10)

Biangil / Biyangil / Piangil language (S33) (Vic SI54-16)

Biangil / Biyangil / Piangil people (S33) (Vic S154-16)

Bidungu language (A40) (WA SF50-04)

Bidungu people (A40) (WA SF50-04)

Bigambul language (D34) (Qld SH56-01)

Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Birpai / Biripi language (E3) (NSW SH56-14)

Birpai / Biripi people (E3) (NSW SH56-14)

Brabralung language (S45) (Vic SJ55-07)
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Language/Group:
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Language/Group:
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Brabralung people (S45) (Vic SJ55-07)

Badjiri / Budjari / Badyidi language (D31) (Qld SH55-01)
Badjiri / Budjari / Badyidi people (D31) (Qld SH55-01)
Ngardi / Bunara language (A69) (WA SE52-14)

Ngardi / Bunarapeople (A69) (WA SE52-14)

Bungandidj / Buandig language (S13) (SA SJ54-06)
Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Bunuba / Punuba language (K5) (WA SE 51-08)

Bunuba / Punuba people (K5) (WA SE51-08)

Dadi Dadi / Dardi Dardi language (S28) (Vic S154-12)

Dadi Dadi / Dardi Dardi people (S28) (Vic SI54-12)
Daungwurrung / Taungurong language (S37) (Vic SJ55-02)
Daungwurrung / Taungurong people (S37) (Vic SJ55-02)
Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Jabirrjabirr / Djabera Djabera language (K8) (WA SE 51-06)
Jabirrjabirr / Djabera Djabera people (K8) (WA SE51-06)
Djabwurrung / Dyabwurung language (S26) (Vic SJ54-08)
Djabwurrung / Dyabwurung people (S26) (Vic SJ54-08)
Jaru / Djaru language (K12) (WA SE 52-10)

Jaru / Djaru people (K12) (WA SE52-10)

Jawi / Djawi language (K16) (WA SE 51-03)

Jawi / Djawi people (K16) (WA SE51-03)

Djerag language (K47) (WA SD52-14)

Djial / Jiyil / Tjial language (K34) (NT SE52-04)

Djial / Jiyil / Tjial people (K34) (WA SE52-03)

Jingulu / Djingili / Jingili language (C22) (NT SE53-06)
Jingulu / Djingili / Jingili people (C22) (NT SE53-06)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Djirringany / Dyirringany language (S51) (NSW SJ55-04)
Djirringany / Dyirringany people (S51) (NSW SJ55-04)
Jukun / Djugan language (K2) (WA SE 51-06)

Jukun / Djugan people (K2) (WA SE51-06)

Gamberre / Gambera language (K39) (WA SD52-09)
Gamberre / Gambera people (K39) (WA SD52-09)
Garuwali / Karuwali language (L35) (Qld SG54-07)
Garuwali / Karuwali people (L35) (Qld SG54-07)
Gawambaray language (D39) (Qld SH55-16)

Gawambaray people (D39) (Qld SH55-16)

Gooniyandi / Gunian language (K6) (WA SE 52-09)
Gooniyandi / Gunian people (K6) (WA SE52-09)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gooloowarrang / Guluwarin / Kuluwarrang language (K33) (WA SD52-02)
Gooloowarrang / Guluwarin / Kuluwarrang people (K33) (WA SE52-02)
Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Gungabula language (E35) (Qld SG55-08)

Gungabula people (E35) (Qld SG55-08)

Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)
Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)

Gunin people (K36) (WA SD52-10)

Guwij language (K19) (WA SD52-13)

Guwij people (K19) (WA SD52-13)

Kwini / Gwini language (K36) (WA SD52-09)

Jagara / Yuggera language (E23) (Qld SG56-14)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)
Karajarri language (A64) (WA SE51-10)

Karajarri people (A64) (WA SE51-10)

Kariyarra language (W39) (WA SF50-10)

Kariyarra people (W39) (WA SF50-10)

Kaurna language (L3) (SA SI154-09)

Kaurna people (L3) (SA SI54-09)

Kija / Gidja language (K20) (WA SE 52-06)

Kija / Gidja people (K20) (WA SE52-06)

Kokatha language (C3) (SA SH53-06)

Kokatha people (C3) (SA SH53-06)

Kolakngat language (S30) (Vic SJ54-12)

Kolakngat people (S30) (Vic SJ54-12)

Kurajarra language (A64) (WA SF51-10)

Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Lewurung language (S32) (Vic SJ55-01)

Lewurung people (S32) (Vic SJ55-01)

Madyanydyi / Wanyurr people (Y119) (Qld SE55-06)
Madyay / Wanyurr language (Y119) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Malkana / Malgana language (W18) (WA SG50-09)
Malkana / Malgana people (W18) (WA SG50-09)
Malngin language (K30) (WA SE52-06)

Malngin people (K30) (WA SE52-06)

Malyangapa / Malyangaba language (L8) (NSW SH54-11)
Malyangapa / Malyangaba people (L8) (NSW SH54-11)
Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Mangala language (A65) (WA SE51-15)

Mangala people (A65) (WA SE51-15)

Minang language (W2) (WA SI50-11)

Minang people (W2) (WA SI50-11)

Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Miriwoong / Miriuwung language (K29) (WA SD52-14)
Miriwoong / Miriwung people (K29) (WA SD52-14)
Mudburra language (C25) (NT SE53-05)

Mudburra people (C25) (NT SE53-05)

Mulyara language (A18) (WA SG50-10)

Mulyara people (A18) (WA SG50-10)

Munumburu language (K25) (WA SD52-14)
Munumburu people (K25) (WA SD52-13)

Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA S154-13)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA SI54-13)
Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Ngambaa language (E5) (NSW SH56-14)

Ngambaa people (E5) (NSW SH56-14)

Ngarinyin / Ungarinyin language (K18) (WA SE 52-01)
Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-01)
Ngarinman / Ngarinyman language (C27) (NT SE52-01)
Ngarinman / Ngarinyman people (C27) (NT SE52-01)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Ngarla language (W40) (WA SF50-04)

Ngarla people (W40) (WA SF50-04)

Ngayawung language (S7) (SA SI54-10)

Ngayawung people (S7) (SA SI54-10)

Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Ngumbarl language (K4) (WA SE 51-06)

Ngumbarl people (K4) (WA SE51-06)

Ngurlu language (A10) (WA SH51-05)

Ngurlu people (A10) (WA SH51-05)

Nimanburu language (K9) (WA SE 51-07)

Nimanburu people (K9) (WA SE51-07)

Nukunu / Nuguna language (L4) (SA S154-01)

Nukunu / Nuguna people (L4) (SA SI54-01)

Nyangumarta / Nyangumarda language (A61) (WA SF51-10)
Nyangumarta / Nyangumarda people (A61) (WA SF51-10)
Nyikina language (K3) (WA SE 51-12)

Nyikina people (K3) (WA SE51-11)

Nyininy language (K7) (WA SE 52-10)

Nyininy people (K7) (WA SE52-10)

Nyulnyul / Nyul Nyul language (K13) (WA SE 51-02)
Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)

Paakantyi / Paakantji / Barkindji language (D12) (NSW SI54-03)
Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Pinjarup language (W6) (WA SI50-02)

Pinjarup people (W6) (WA SI50-02)

Pitjantjatjara language (C6) (NT SG52-11)

Pitjantjatjara people (C6) (NT SG52-11)

Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW SI56-09)
Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW S156-09)
Unggumi language (K14) (WA SE 51-03)

Unggumi people (K14) (WA SE51-08)

Wathawurrung / Wada wurrung / Wathaurong language (S29) (Vic SJ54-12)
Wathawurrung / Wada wurrung / Wathaurong people (S29) (Vic SJ54-12)
Wadi Wadi / Wathi Wathi language (D4) (Vic S154-16)

Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic SI54-16)

Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)
Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Walmajarri / Walmatjarri language (A66) (WA SE51-16)
Walmajarri / Walmatjarri people (A66) (WA SE51-16)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Wangkangurru / Wangganguru language (L27) (SA SG53-12)
Wangkangurru / Wangganguru people (L27) (SA SG53-12)
Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)
Wanyjirra language (K21) (NT SE52-11)

Wanyjirra people (K21) (NT SE52-11)

Warlpiri language (C15) (NT SF52-04)

Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Warrwa / Warwa language (K10) (WA SE 51-07)

Warrwa / Warwa people (K10) (WA SE51-07)

Wiilman language (W7) (WA SI50-07)

Wiilman people (W7) (WA SI50-07)

Wik Mungkan language (Y57, Y143) (Qld SD54-07)

Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)

Wilawila language (K35) (WA SD52-09)
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Language/Group:
Language/Group:

Wilawila people (K35) (WA SD52-13)

Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wolyamidi language (K26) (WA SD52-13)

Wolyamidi people (K26) (WA SD52-13)

Worrorra language (K17) (WA SD51-16)

Worrorra people (K17) (WA SD51-16)

Wudjari language (W8) (WA SI50-08)

Wudjari people (W8) (WA SI50-08)

Wunambal language (K22) (WA SD51-12)

Wunambal people (K22) (WA SD51-12)

Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung language (S36) (Vic SJ55-05)
Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Yabula Yabula language (S38) (Vic SJ55-01)
Yandruwantha / Yandruwandha language (L18) (SA SH54-02)
Yandruwantha / Yandruwandha people (L18) (SA SH54-02)
Yaraldi / Yaralde language (S8) (SA SI54-13)

Yaraldi / Yaralde people (S8) (SA SI54-13)

Yawarawarka language (L23) (SA SG54-10)

Yawarawarka people (L23) (SA SG54-10)

Yawuru language (K1) (WA SE 51-10)

Yawuru people (K1) (WA SE51-10)

Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Yiiji language (K32) (WA SD52-14)

Yiiji people (K32) (WA SD52-14)

Yirawirung language (S12) (SA SI54-10)

Yirawirung people (S12) (SA S154-10)

Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya language (N39) (NT SC53-13)
Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya people (N39) (NT SC53-13)
Yuat / Yuwat language (W11) (WA SF50-10)

Yuat / Yuwat people (W11) (WA SF50-10)

Yugambeh / Yugumbir language (E17) (Qld SG56-15)
Yugambeh / Yugumbir people (E17) (Qld SG56-15)

Yuin languages (S67) (NSW SI56-13)

Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Yulparija language (A67) (WA SF51-07)

Yulparija people (A67) (WA SF51-07)

Local call number: Newspaper clippings - AIAS MF 268

Title: Amateur anthropologist, pseud. Tribal land claim : [letter to Editor]

Annotation: Gives tribal boundaries for Kounghi (Konkandji), Yidinji (Idinji), Ngatjen, Jubangie,
Trunkandji (reference; Tindale)

Source: Cairns Post -- Mar. 25, 1975

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)
Yirrganydji / Yirgay people (Y111) (Qld SE55-02)

Not held in the AIATSIS Library

Local call number: DO NOT HOLD

Personal Author: King, Philip Parker, 1791-1856

Title: A Voyage to Torres Strait in search of the survivors of the ship Charles Eaton... in his
Majestys Colonial Schooner Isabella

Publication info: Syd.:Statham 1838

Physical descrip: xvii, 89p.
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Annotation: Gives much detail of Torres Straits islanders, especially those of Mer (Murray Is.) and
Arub (Darnley Is.); Trade, canoes, disposal of the dead, etc.

Language/Group: Meriam people (Y3) (Qld TSI SC55-05)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: DO NOT HOLD

Principal Author: Klaatsch, Hermann, 1863-1916

Title: Fortsetzung des Reiseberichtes...in welchem die Mumie naher beschrieben wird
[Continuation of account of his journey, including detailed description of an Australian mummy]
Annotation: Account of obtaining mummy of King Narcha from Boenje district (now Upper
Russell) tribe; Details of smoking bodies the making of devil-devil hair as mourning ornament;
Leichhardt R. natives instruct on making & polishing stone axes; Collected shields & swords from
Cooktown; Kitchen middens, stone artefacts at Frazer Is. and Sydney District

Source: Zeischrift fur Ethnologie -- 1905; v.37; 772- 781 -- pls

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: DO NOT HOLD

Principal Author: Lewis, C.M.

Title: Voyage of the Colonial Schooner Isabella - in search of the survivors of the Charles Eaton
Annotation: Description of natives of Torres St. Islands especially, Murray, Darnley, Pullan;
Appearance, habits and customs, e.g. houses, canoes, marriage customs; Account by John
Ireland of massacre of other survivors by natives, and their treatment of him

Source: Nautical Magazine -- 1837; v.6; 654-663, 753- 760, 799-806 -- map

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: DO NOT HOLD

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: [Reports on Aborigines of Queensland)]

Publication info: [n.p.]

Annotation: Vocabularies of approximately 200 words each; Tarumbal (Rockhampton), Ducie
natives; Nggerikudi; Dap-pie (Gladstone); Bau-wi-wara (Apis Creek), Karun-ba-ra, subtribe of the
Warrabal (Rosewood); Ku-in-ma-ba-ra (Torilla); Koreng- Koreng (Miriam Vale); Ra-ki-wa-ra,
subtribe of Tarumbal (Yeppoon); Wa-pa-ba-ra (Keppel Island); Workai-a (Comooweal); Yaro-
inga; Gidin-ji (Mulgrave River); Obarindi (Nicholson River); Koko-Olkulo (Alice River); Ngai-
kungon-ji (Atherton); Rarnul (Morehead River); Walmal and Mallanpara (Tully); Koko-wara
(Balsers Knob); Ngachan (Barron River); Chirpol (Herberton); Chirpal-ji (Scrubby Creek);
Ngachaniji (Upper Barron); Kundara (Mentana); Kokoyimidir (Mount Cook); Koko Yel-lan-ji (Boggy
Creek) Kungandiji (east of Cape Grafton); Kokominni (Annie Creek); Moreton Bertiehaugh
districts; each list notes chief camping place, birth names of stations etc. and notes on group
systems

Language/Group: Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji language (Y106) (Qld SE55-01)
Language/Group: Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji people (Y106) (Qld SE55-01)
Language/Group: Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi language (E29) (Qld SG56-06)
Language/Group: Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)
Language/Group: Guugu Yimidhirr/Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Gooreng Gooreng / Gureng Gureng / Gurang Gurang language (E32) (Qld
SG56-05)

Language/Group: Gooreng Gooreng / Gureng Gureng / Gurang Gurang people (E32) (Qld SG56-
05)

Language/Group: Ayerrerenge / Yuruwinga language (G12) (NT SF54-05)

Language/Group: Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)

Language/Group: Darumbal language (E46) (Qld SF56-13)

Language/Group: Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Gugu Mini / Kokomini language (Y94) (Qld SE54-04)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Warra / Koko Wara language (Y80) (Qld SD55-13)
Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)
Kuku Yalanji / Gugu Yalandjilanguage (Y78) (Qld SD55-13)
Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)
Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gungabula language (E35) (Qld SG55-08)

Gungabula people (E35) (Qld SG55-08)

Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Nggerigudi / Yupngayth language (Y19) (Qld SD54-03)
Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)
Nguburindi / Nguburinji language (G19) (Qld SE54-09)
Nguburindi / Nguburinji people (G19) (Qld SE54-09)
Olgol / Olkol language (Y73) (Qld SD54-15)

Olgol / Olkol people (Y73) (Qld SD54-15)

Oykangand language (Y101) (Qld SE54-03)

Oykangand people (Y101) (Qld SE54-03)

Gugu Rarmul / Rarmul language (Y71) (Qld SD54-16)
Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)
Wakaya language (C16) (NT SE53-15)

Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Walmala Warlpiri people (C15) (NT SF52-08)
Warumungu language (C18) (NT SE53-01)

Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Local call number: DO NOT HOLD

Principal Author: Klaatsch, Hermann, 1863-1916

Title: Reisebericht aus Sydney

Annotation: Describes travels in Australia, Sept. 1904 - Feb. 1905 Gives account of the mummy
of King Narcha from Boenje country another mummy and 45 crania; Flints obtained from kitchen

middens

Source: Zeitschrift fur Ethnologie -- 1907; v.37; 772- 781

Language/Group:

Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
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